ISLCET 2017

3. International Symposium on Language Education
and Teaching
20-23 April 2017-ROMI

(L]

Literature and Language Teaching

dvd

sururexy Jéqaea [ 98enSueT usraroq

Teaching Turkish to Young Learners
German Language and Literature

Teaching of Turkish and Turkic Languages

French Language and Literature

Language and Literature * Sl

Turkish Language and Literature

Teaching English to Young Learners

Suryoea] afenSueT ur uoneonpy dUBISIT

nguzsucs/AppIzed Linguistics

Interdisciplinary Studies in Language Teaching
MALL

Sururer] Jsayoes] afensueT

TI9/1SH

ABSTRACTS BOOK
==ROMA
-A:TRE

UNIVERSITA DEGLI STUDI




Oral/Poster Presentations of the8™ International Symposium on
Language Education and Teaching

Copyright 2017 E by Turkish Studies Journal (13082140) All rights reserved. No part of this may be
printed, reproduced or distributed by any electronical, optical mechanical or other means whout the written
permission ofISLET Organizing Committee. Turkish Studies Journal holds the copyrights for each abstract.

Bu kitabén baseém, yayém ve satéek hahlakdar @ushkhiks@dBt L
t¢meg dga her hangi bir bel ¢meg/ bl ¢ml erii telif hakkeé sal
mekani k veya dijer yollarla yeniden basélamaz, yayéml

ISBN: 978-605-638669-5

18t Edition

Published by Turkish Studies Journal (13082140)

Editors: Dr. Ahmet SeD¥r ukARAHKS®E DAKNRMIetyDursun ERDEM.

Ankara - 2017



Onursal B a k KHanorary Chair
Prof.Dr. MehmetDursunERDEMi Ne vk ida 8@ k Vedi k ni v eirTs¢j rt keisyi e
D¢ z e n KieulneB a kK k a/@Haiesr &

Dr.AhmetSe | AKRBEMKAR Ké&r athei-nemi vei Bitlisye
Dr. AhmetiARAK@éAXbrahim ddseki yeri versitesi
Dr. Lucilla LOPRIOREI UniversitaDegli StudiRomaTrei Kt al y a

Davetli K dKeynetarSpeakels a r

Prof.Dr.Ar i f SARIHaEOBAINt epe TTgpirkeyeitesi

Dr. Carmel Mary COONAN Venedi k FoscaKtialiyna versi tesi
Prof.Dr.Di n- ay K¥kK®Akkal e OnsekiiZiMBrye, niversit
Prof.Dr.G° | ge SEFBEROOJOYTr ki ye

Dr.GisellaLANE T Kt al ya EjitKtmalIBya&kanl|l €] é

Prof. Dr. Lucilla LOPRIORE Roma Tr e |irKitvadrysai t e s i

Prof.Dr. Paul Kei MATSUDAT Ar i zona Eyal-ABD | ni versitesi
Prof.Dr. Yasemin BAYYURTi Bo ] ajznt Mesii B¢r ki ye

Prof . Dr. Yasémkonr EKVBKGAEVETI §Bt esi

D ¢ z e n Kweuha é0rganizing Committee

Dr. ZeynepKarahanUSLUT ¢ a n klaryiav edT g ir k & y ie

Dr.B¢ | KIRMIZITFéER @t vei Bittlkisye.

Dr.¢ i IHAAIT KPOJQrUt adekjiki ni vei Bittlisye.

Dr. InnaPEVNEVAT PlekhanovEkonomi; n i v e KemierbveEsnis t T Rugya. ¢,
Dr.MesutG; NNevkidaBe kVeikni veiBittlkisye.

Dr. MichaelW. PURDY'T GovernorsState] ni v e i ABDt e s i

Dr.Muratk ENG i New e iHiaBe k Veikni vei Birtlisye.
Drr¥znATAKKDEMKAR] Kér athei-temi vei Bintlisye.
Dr. Sibel} S TERDEM-Y é | dEBRa¥gdmétv e rTsy rt keisyi e

Sekretaya/Secretary
Abd¢ IYIALICITIN] K& r athei-temi vei Bittkisye.

MehmetMehdiK ARAKOA] Kér athei-temi vei Bitlisye.
Nimetullah AL DE MKAR Ké r athei-temi vei Bittlkisye.



Bilim Kurulu / Scientific Committee

Dr. Abdullah k AHKN ¢ an ak ®nadkiz Mart Dr. DursunAli T ¥ K E(@ndokuzMa y érsi ver si t esi )
iniversitesi)

Dr. DursunK ¥ S @lusalChengchi ni ver si t esi)
Dr.AdemKk CANazi osmanypyaksi t esi|)

Dr.DuyguU¢ GUNNi f deversitesi)
Dr. AhmarMAHBOOB (Sydney, ni ver si tesi)

Dr. EmrahC K N K A(@dzianted ni ver si tesi)
Dr. Ahmet(AjJArK& AYbr ahim %e-en |

Dr. Enrique Alejandro BASABES (UniversidadNacional
Dr. AhmetAKKAYA ( Ad éyjamiavner si t esi delLa PampaSantaRosa)

Dr. AhnmetKk ARADOJ AKeér éknk avleer si t e$ i Dr.ErcanALKAYA ( Férnaitver si t esi )
Dr. AleksandraVRANES (Belgrad}; ni ver si t es i|) Dr. ErhanDURUKAN (KaradenizZTeknik; ni ver si t esi )
Dr. AlirezaKARBALAEI (Farhangiad ni ver si t epsi Dr.ErkanK| L E K(Katamony ni ver si tesi)

Dr. Allison TZU YU LIN (Gazianted ni ver si t es|i )Dr. Esin YAJ MURAHK(N¢ a n a IOksakiz Mart
iniversitesi)

Dr. Alper Murat ¥ Z DE MK R e v kHeahdBé&r k tValik
fniversitesi) Dr. EsraKARABACAK ( Yabeéenuni versitesi)

Dr.Arif SARI ¢ OBJAddttepé ni ver si t esi|) Dr.FakKANATLI (Mersinj ni ver si tesi)
Dr.AsumanA J A¢ SARAAolU! ni ver sitegi )Dr.FatmaB¥ L ! KB(AKks t lamibwuér si t esi )
Dr. AtabeyK | L (Efiyes; ni ver si tesi) Dr. FeritK 1 L1 ¢ K(M&hetAkif Ersoy} ni ver si tesi )

Dr. Ayfer SUBE RGMhasya; ni ver si t esi) Dr. Filiz Meltem ERDEM U ¢ AR Ne v kHeahB& k t a K
Veli, ni versitesi)

Dr. Ayferk AHKAi Evran} ni ver si tesi) .
Dr.FiizYal TEbFARL | (@Gakiinted ni ver si t esi

Dr. AysunSUNGURHAN( Kér & knk avlea si t e sfi )
Dr.Fi r emAgké/AzY E(Nakkas;, ni ver si tesi)

Dr. Bahar Kk KG| ZENevkda cBe k t \&elk .
fniversitesi) Dr.FuyaTOP ¢ UOJ INA L Du ml upnénveerr si t esi

Dr.Ba r¢eekuF T{¢Nke v Ha lBierk Veik ni ver sift ¢«Dr.FundaTOPRAK( Yé| Beydmédtver si t esi)

Dr. BelginAYDIN (Anadolu} ni ver sitesi) Dr. GayaneH OV H A N N K Y YeretranStateLinguistic
University)

Dr. Ben AKSU AT AU Ne v kHeahcBee k tValik

iniversitesi) Dr. GeorgetaRATA (BanatuliUniversityof Ti mi Kk oar a)

Dr.B¢ | EIRMIZI ( Fé&rnaitver sitesi) Dr.G° k hBaAr{ Ni | deversitesi)

Dr.¢ e tPEKWACAR(Gazi, ni ver si tesi) Dr.G° k CeaEnT KNKAXA] deversitesi)

Dr.¢ i IHAITKP OQf Ot aTekoifluni ver si tlesDr.G° r S¥WMHHasarKalyoncu! ni ver sitesi)
Dr. DerinATAY (Marmara; ni ver si t esi) Dr.G¢ |l dém™ ¢ukujrnoivwvaer si t esi )
Dr. DevoY. DEVRIM (Universityof New England) Dr. Hakan, L P HEMehmetAkif Ersoy;, ni ver si t esi )

Dr.Di n K&EFKSAItanalMat, emi ver si t|e sDr.HakanYALAP (Belgrad, ni ver si t esi )

\Y



Dr. Hamide ¢ KIR ( NevkEhtBekt\k Dr. Kimberly A. NOELS (Universityof Alberta)
iniversitesi)

Dr. Kingsley O. UGWUANYI (University of Nigeria
Dr. HanifeNalanG E N (OndokuzMa yérsi ver s i t |e s Nsukka)

Dr. HasanB A J GMehmetAkif Ersoy! ni ver si t e|si Dr.KutlayY AJ MURilburg! ni versitesi)

Dr. HasanH ¢, s el li Inl (NN e v kHeahdBés k tValik Dr. Kyung Sook CHO (Busan National University of
iniversitesi) Education)

Dr. Hasnas&BaryHELWAA (BenhaUniversity) Dr. LeylaKARAHAN (Gazi} ni ver si tesi)
Dr.Hatice¢c EL E(®IEF} ni ver si tesi) Dr. Lile TANDKL A\GA r cBatairh ShotaRustaveli

Devlet, ni ver sitesi)

Dr. HaticeKARAASLAN ( YEé| Beydgmdtver sifte
Dr. LjillanaMARK OV B€grad; ni ver si tesi)

Dr. Hikmet ASUTAY (Trakya] ni ver si t esi )
Dr. Maia K KKV A D(Z&¢, r cBawrh $hataRustaveli

Dr.H¢ | BV K R(MdEaeli! ni versitesi) Deviet; ni versitesi)

Dr.H¢ s eBFE(ArtvinC orluthi versitesi) Dr. MayaKhemlaniDAVID (Universityof Malaya)

Dr. IngaSHAMILISHVILI (BatumShotaRustaveliDevlet Dr. MayaSugitaMCEOWN (WasedaUniversity)
iniversitesi)
Dr. MedihaMANGIR (OndokuzMa yérsi ver si t esi )

Dr. Inna Vladimirovha PEVNEVA (Kemerovo Institute
(Branch)of PlekhanowRussianUniversity of Economics) Dr. MehmetAYDIN (OndokuzMa yérsi ver si t esi )

Dr.l1 k@G¢ln KAICiA®r t a dekijikh ni ver si tleDr. Mehmet ¢t ERKBARKNe v kidddBe k t\alk
i niversitesi)

Dr.K b r aShei- lRYDIN (DokuzEy Ij¢nli ver si tfes
Dr. MehmetDursunERDEM ( N e v kHeahBér k tValik

Dr.K k r KABIMOV ( Ba$lagyan! ni versites|i )i Niversitesi)

Dr.KI hami| RKér dknk avlea si t esi ) Dr. MehmetKARA (Gazi; ni ver si tesi)

DrKI IGiU i KY(Eaﬂ(aS: niversitesi ) Dr.MehmetNuriG¥MLEK(SKE:rnajtver sitesi )
Dr.K| kKSIAVAK KAW udnaijversitesi) Dr. MehmetNuriK ARDAKY ¢ z Ym®jdrgi ver si tesi)

Dr.K's mida KEKRFEN (Hacettepd ni ver sit eslf ) Dr-Mehme¥ ZERER €rnaitver sitesi)

Dr. Kv dDKtA S A MK (B&ubi Shota Rustaveli State Dr.MehmetT AKK ACAt ajtreirker si tesi)
iniversitesi)
Dr. Melih KARAKUZU (Erciyes; ni ver si t esi)
Dr.Jale¥ Z T | RMustafaKemal] ni ver si t esil)
Dr. Melike UNAL GEZER(Cornell}, ni ver si t esi)
Dr.J ar k éSn bLiEKYeMENQONIiA] deversitges

Dr. MeltemMU k L (Gazianted ni ver si t esi)
Dr. JeanMarc DEWAELE (Universityof London)
Dr.MesutG; N Nev HalBi@rk Vadikni ver si tesi)
Dr.KamilKk ERMi  deversitesi)
Dr. MichaelW. PURDY (Union University)

Dr. Kamil Veli NERKMANOJ(LK& t afmybduél
iniversitesi) Dr. Michal B. PARADOWSKI (University of Warsaw)

Dr. KayaYILDIZ (AbantK z Baysal, ni ver si t eg i Dr. MuamberYILMAZ (Mustafakemal, ni ver si t esi )

\Y,



Dr. MuhammetK UZ UB fOkdu} ni ver si t esi Dr. Orhan Kemal T AV UK ¢(Recep Tayyip Er doj an
iniversitesi)

Dr. Muhemmed Hussein KESHAVARZ (Near East
University) Dr. OsamuT A K E U GKamsaiUniversity)

Dr. MuhliseC o k ¢UGrE Y KTkakya} ni ver si t epi Dr.¥ meSAVRAN( Ukjarki ver si t esi)

Dr. Murat KENG] L NevkbBhcBekt\ek Dr.¥ meSOLAK (Aksaray}, ni ver si tesi)
iniversitesi

Dr.¥ meTruj] KARA( ¢ uk ujrnoivwaer si t esi )
Dr. MustafaALTUN (Sakarygd ni ver si t esi )

Dr¥ndeAKI RTBK faqdlver sitesi)
Dr. MustafaKARABULUT ( Ad é yjamiawne ) si t e|s i

Dr.¥ z cBAYRAK ( F &rnaitver si tesi)
Dr. Mustafa KARAT AkNe v kadBre k tVelk

pniversitesi) Dr. ¥27g&€ENGKEZNev Kk elhc Bekt ek
iniversitesi)
Dr. Mustafa¥ Z D E MKdtkas; ni ver si t esi)

A Dr. PaulKei MATSUDA (Arizona StateUniversity)
Dr. Mustafa T AHK R O J( LN v kHeahcBée k tValik

pniversitesi) Dr.R & fGa tN D A®ndokuzMa y'érsi ver si t esi )

Prh :\m\‘lsff‘;" }s/oilk?nec':soi K) KUNMu S &tkkos- man  pr RichardMCGARRY (AppalachiarStateUniversity)
1

. ) . Dr. SadettinrPAKSOY (Kilis 7Ar ajl eikver si tesi)
Dr. Mustafa Zeki ¢ |1 R A K L(Karadeniz Teknik

iniversitesi) . . .
Dr. SedatC E R E(®#stafakemal} ni ver si t esi)

Dr.M¢ mt KAYA (Bilkent}; ni ver sitesi) . ) . )
Dr. SedatMADEN (Giresun; ni ver si t esi )

Dr. M¢nt e@jaL AKMAZ ( ¢ a n kkanatékin

'niversitesi) Dr.SelamiAYDIN ( Bal é lné yier si t esi )
Dr. Mzia KHA K HU T A K S(HW KL ¢Baturh Shota Dr. Sema ¥ ZDEMKRNevkHackekt\ek
RustaveliDevlet! ni ver sit esi) pniversitesi)

Dr. NalanY K J @N&cmettinErbakanl ni ver si t e gi )Dr-SerdaYAVUZ ( Ad éy,amiawner si t esi )
Dr.Na mBemalk AHB ANersin! ni ver sitesli)DrSekark EROndokuzMayiersi versitesi)

Dr. Nana TSETSKHLADZE ( G¢ r ¢ BaumaShota Dr. SevincQASIMOVA ( B alkeylet; ni ver si tesi)
RustaveliDevlet, ni ver si t esi)
Dr. SevtapG} NAX¥ PR I{ |Ne v kHeahcBée k t a K

Dr. Ne KEARB A L K O NLdJv kHeahcBée k tValik Velip ni versitesi)
| niversitesi)
Dr. SezginD E MKA&ksaray, ni ver si tesi)
Dr. Ni |l gl RENKAK Muj Bat Ke- mar
iniversitesi) Dr. ShahyaDANESHGAR(Indiana} ni ver si t esi )
Dr.Ni | PAA Nev HalBi@rk Vedik ni ver si|t eDr. SuatUNGAN (KaradenizTeknik! ni ver si t esi )
Dr.NurullchUL UT AR ¢z Y@drgi ver si tes|li )Dr.S¢ | e KaaahAL ¢ [ Régrnatver sitesi)
Dr. OktayY AJ I(ZAt altrgirker si tesi ) Dr.k Dilek BELETBOYACI (Anadolu} ni ver si tesi)
Dr.OktayY KV{ Ke v HalBi@rk Vadik ni ver sift eDrk abMInSEYKKBYHayyan, ni versi tesi)

Dr.OnurK ¥ KSAISell-nikwersitesi) Dr.k ab%Ad L (OKdokuzMa y'érsi ver si t esi )

Vi



Dr.k a hK ¥nK T | RMdokuzMa yérsi ver si t elsi Dr.YavuzBAYRAM (OndokuzMa yjérsi ver si t esi )
Dr.k e vkk M} RMu jSle&Kloé mami ver si t |esDr.Ye kAKBAN (Mersinj ni ver si tesi)

Dr. keynBa Y] KKAVASKUGhdokuz May € s Dr. Yilin SUN (SouthSeattleCollege)
iniversitesi)

Dr. Yusufk AHK NMu jSlé&Kloe mami ver si tesi)
Dr. Tahsin AKTAK NevkéhtBekt\ek

pniversitesi) Dr. Zari SadatSEYYEDREZAIE (FerdowsiUniversity of
Mashhad)

Dr. Tuncay B} LB] ( NevkidacBe k t \&elk

pniversitesi) Dr. ZekeriyaBATUR ( Uk'larki ver si t esi )

Dr. TuranPAKER (Pamukkald ni ver si t esi ) Dr. ZeynepFulyaTEMEL (Gazi! ni versitesi )

Dr. Vedat AKTEPE ( Nev kBBt Bekt\ek Dr. ZeynepKarahanUSLU( ¢ ankayaer si t esi )

fniversitesi)

Dr.ZiyaAVK ARNi Jdeversitesi
Dr.Veyselk AHK N &rnaitver sitesi) y Al 1 )

Dr. YaseminBAYYURT ( BoJ & nii vier si t esi|)

Dr.YaseminK | RKGH®u k ujrnoivvaer si t esif)

VIl



K ¢ KNDE K/ CONTBENTS

Attitudes towards EnglisMedium Instruction in Education at Tertiary Level........ccccccevveiiiiiiccceieeeeeeeee, 1
Contextual VocabulgrTeaching with Randomized Texts in Constructivist Translation Lessons................... 2.
Turkish for Academic Purposes: Turkish Academic Coufsesom t he Lear.ne.r.s.d..Per8pecti’
Examination of Academicansdé Vi ews Regardi ngauoffsrwﬂeh Compa

FAto= o 1= g TS ] (0 Lo 1= PRSPPI 3

An Investigation of Factors Causing Demotivation of School Teachers in TUrkey...........cccoovieenciiiieennnennn 3
Y°nlendirilmik Beyin Férténasé Tekuni.J...il.e..T¢irkd-e Der
Di l EJ i timi nde...DgK.énéms el bl Ko 5
¥jretmen Adayl arénén Dil Bilgisi ¥jretiminde Yakadeéekl
G I o = B = 0 1 = T O ST PP PP OTPPPPP O 5

Dil ¥jneni Temel.. . Da.y.anakl @l B seceeinereeerr e aea e 6.
l'niversite ¥Jrencilerinin Bir Yaban.c.é..Di.l..Ql.ar.ark Ar ap
Turkish EFL Learners' Willingness to Communicate in L2 and Motivatian..............ccccccceceeeieivccceinvvnvvnnnnnnnn .
Tuncel. K1 i ile KlI-eleri Adl.arénén..Ko%kenl.er.i....Bapéel ar
Akademi k Yazma A-éséndan Mak a.J...e.....H.a.k..e..m....D.e..I..e..r...I...e Nn.dir me F
Té¢rk-e EjitimanvarEddhkyaMaRkal e Bakl.ékl.ar.éneéen.®°zdi zi
Tarih” ve ¢ajdak Tg¢rk Leh-el-&iiinde.. . Yapé..ve. .. ,Anl.BOm Baké
ceviri N = T o L - U Y = PSSP 11
Ceviride EkKd. el el e 12

Tar tcéek et i nde Gerek-el endirmede Kul.l.aneél.an..D¢gKl3 nceyi
Classical Commentary Texts As Language and Cultesehing Material............cooooiiiiiiiiceniinceee, 13

Difficulty Analysis of Conjunctive Adverbs as Coordinate Conjunctions for Students of English Language

(=0 U1 1] o U PP U P P PP PP PPPP PP 14

Veri Sunum Bi -i.miyae.doaa e Se P 14

u
A2 Seviyesi K-in Hazérl anmék Kstanbul Yabancélara T¢r
Setinin K¢glterel Akt as.em.. A-.&s.e.ndan..Kar.x.eél.akt.er.&l m

Té¢rk-enin Yabancé Dil Ol arak ¥jJreniminde ve .¥j.15eti min
Anadi | i T¢ ncilerin Bulunduju Séeneéefl a

crk-e Ol mayan ¥jre
Sorunl ar v
[
I

e Bu Sorunlitad @x mai.&arir.l.heg.j.ne.. . Y.20ne.l.i X6
MRiamde aT Ork-ak Deyi ml eri n..¥nemi..j.zer.i.nld Bir |
i fba Kitaplaré Bajl aménda Tygr.ki.y.e!..del8Al manc

Dil ¥jren
Al manca

Ger-Kel t sel tceviri ve.Kg¢glt.grl.eraras.é..Kl.et..Ki.m... 19
Use of Futuristic Digital Media in the FLE Class: Case of PlayCanvas.............ccueiiieeeeeeiiiiiieee e 19
The Relationship among Demographicdmhation of Lower Level EFL Learners, Their Achievement and Self
Efficacy Beliefs in Corpuhased Grammar LEarning...........coeeiiiiiiiiiiieeereeeeeeiiiies e s e e e e e e seees e e e e e e e e e e eeeanennnaann 20
A Qualitative Analysis of the Current Status of Blended Learning in Schools of Foreign Languages......... 20
A Case Study: Technology Integrationlianguage Teaching.............uuviiiiiiiicceeiii e 21
University Preparatory ClBosks...St.ude.nt.s.a.. . At.t.i.t.ud2ls Towa

Turkish Prospective Teachersd Perceptions .0f...S2ci al N
Exploring the Role of Electronic Glosses, Prior Knowledge, and Topic Interest in L2 Reading and Vocabulary

F oo [ U131 o AP P U POPPPPRP 22
Ekrandan Okuma ve Klasi k Basél & Kaynaktan Okumanén OKk
.................................................................................................................................................................... 23

National Technology Projects for EFL Teaching in TUFKEY ..........ooiuiiiiiiiiece et 24

Teacher Training Policies DUrNg TanZItRBEIOU . ........oouvieiiieii et e e e seeee e 24

Foreign Schools in the Republican Period (FAB38)........cuuiiiiiiiiiiiiii e 25

Kl ahiyat/ Ksl ami Kl'i mler Fakg¢l tel.er.i...Hazér.l.ek..SBnéfl ar
Dil ¥jJretiminde .Di.l..v.e..K¢glitigr Kl kKkKi.sd .. 25

¢ok Dilli ve Cok K¢gltegrl ¢ Topl¥dmlearidm.. . Ke.l..t.g.r.l.e26 Ar asé
Kki Dillilivhzael Bki Kii Ok Gg.-..l...é....EJL.i.t.i.m..Ma.d.e.l.l.e.r.i.27

What Students Think of Their Native and Noative English Speaking Teachers: A Study Highlighting Joint

107011 F=1 o To ] =1 1T S PP PP PP 27

Harf Devrimi ¥ncesi ayémlanan Lat i.n.. Haur.f.l...Al.28abe Ki
An In-Depth Analysisof PrS er vi c e T eacher sd T elawarbTeachger RlucatiortProgr@ i n a
Determination of Turkish Teacher ..Cand.i.dat.es.6..L.29arni ng
Tée¢rk-e ¥jJrydtameémié nANaedynal Ok ube¢gzeyl er i....j.z.er.l.ne..B30r Ar ac
T¢e¢rk-e ¥jJretmeni Yeti kKtir mede¥r¢troekk USéarmréfn | Tea.sQa.rt.@80ne K ud U
T¢rk-e ¥jretmen Adayl arénén Temel Di | B...l.g.i.s.i..Klonul ar

Vil



T¢rk-enin Anadil Ol arak ¥jJretiminde ¥jJrenc.i..er.d32n Tg¢r
Térk-e ¥Jretmeni Adayl arénén Bireysel Yenil i kas82i k ¥z
What is the awareness level of prospective English language teachers with respect to the CEFR.and.ELB?

Al manca ¥jrencilerinin Yabancé Dil Ejitimi..A-.834éndan
Téerk-e ¥JretmenliJi Bel ¢m¢g Aday ¥jretmenl er.i.ni.®d ¥r ggét
¥Tretmen Adayl arénén Dramatizasyon Becerilerin8n Bede

Reversing Hierarchies in Lee..Harpeur.bds..To..Ki.l.l..26 Mocki
An Archetypal Reading of Byr oentoesusc')ﬁﬁéPr omet heuso% and Y
A Lonely Woman Against SOCIEtY: YEIMIA.......ccccueee it e it eeee e e s e e s st eees s nnnnnes 37

Nobel Prize Awarded Women in Literature SinCe LO0L........cccouiiiiiiiiieeneeeeiiiiiie e 37
Kelile ve DAmaddébeki ¢ EkKe.s.... Di.l... uns.u.r.l.ar. ... 38

Yapél andérmacé ¥jJrenme Kuramé Bajlaménd&nClkt endBiesée N°
Yal va- Ural é6éen ¥yk¢lerindeki ¢ a.c.u.k...Kahr.amanl.ar2 EIl ekt
Nec ©Ot i Bey'in Bazé Kas del.er.i.nde..K¢él.t.ér.el.. . Yaka#a Dair
Abdul hami d b. H-€éd%b@6ﬂ\dhéﬁR’oImaﬁlenda.....K.a.den Kar4kteri z
K¢l t epe’ den ilKeni BiriBelgel..e.k.l.a... Klg4l
Manzum S°zI| ¢kl e-Es @mz.d.en... Na.zmuUl.l....oooomeeiiiiiiiiirinnn, 41

M. Y. Lermontovun " Akeék Gaulr.i.p. .. .Es.eur.i.nde..Qr.i.y.ent.adli zmler
Ofjuz S°zl ¢ Edebiyaté K-erisind e.....T..(',.r...k..m.e..n.s..a.h..r...a.....v..4a2 Hor as
"Fuzulinin " Gfetndealasawuli SIMOEIEre.Z.. ... A
Kergez T¢rk-esinin Anadilii Ol ar a.k...¥].r.et.i.mi.nde..dokt osu
Can Y¢cel kiirl er..nde..Mi.t.aal.oj.i.k.. Un§ns.uur.l. &b 45
Ger-Kel t sel ¢eviride..Dubl.aj.en. . Bi.l.ekenl. el i 45

Tracing the Semantic Changes of Arabic Words: The Case of Qur'anic TermMS...........ccovvvvvccceeveeeeeeeenennnnnn 46

WhOSE LANQUAGE COUILS. .....eeiieeiiiiiieee e etee ettt e e e ettt e e e e smmee e s s bbb et e e e e s sk b et e e e s smmee s s anbbe e e e e e e annbbeeeeesammneeanneees a7
Interlanguage apologies in English: What do native speakers of Turkish and Bosnian tell us when apologising in

=1 a0 L] PP P PP PPPOPPPPRP a7

The Use of Maximizers and Semantic Prosodic Awareness of Tertiary Level Turkish EFL Learners......... 48

Tertiary level EFL students™ perceptions towards the use of corpus concordances in expository. writing...49

Immigrant Turkish as a Heritage Language in Germany and FIanCe..............ouuvieeerieereiiiiiiiiiinee e eesineenaeen 49
Comparative Analysis of the Perceptions of Computer Use versus Dictionary Use in Translation by Tertiary Level

[y I T T 0[] €T PP PSP PPPPTTTPTPRT 50

A Semantic Comparison and Evalwuation of David Cameron
=10 o] o1 =10 I U6 o T o] T OO PP PPT T POPPPPRPRN 50

The Use of Films As a Multimodal Way to Enhance Cultural Awareness in English Language and Literature
Department at .Sel...uk. .. UDd Ve r Sty 51

Dil Varl éjén Evidir: Hei degger D¢K.é.nc.esi.nde..Anbhlamén T
Dilbilimde Yape sal cé& ve Post Yapésal cé..Kki..Uj.r.ak.:..Sausx®ur e Ve
Mustafa Kemal din Corinne L¢tf¢i&yedeghndernadisjeizchiyanoé ag
(P nterf ®r @n.C..) .S Ll 3. L B errnr s 53

Yapé Kskel esi Kavraméneéen Di ltkleéril.i.ms.e.l....T.eme.l.l.er.i.53ve Di |
Tasviri Fiil Kurucusu Bi - i mbi.r.i.ml.e.r.i.n.. Tas.ni.f...5zer i ne

Orhan Pamuk'un "Kérmézée Sa-|é& Kadén" Roman.é.ndab4Ge- en
Syl emin Bilgisel..Ki.p. AlLanéna. . . Et. Ki .S ... 55

Onay Ret S°uz cSiPkzlcesrkil evrei nB | n.l..e.ml.e.k.me.s.i...... l.z.e.r.i.n.e.... 56

Dilde Enantiosemiya (S°zceék K-l .Karki.t..Anl.aml.eb6ek ) C

Géenegmegzde Terkoloji ¥7reti miini.n. . K-i.nde..Bul.undub8u Soru
Orhan Asenab6nén H¢rrem Sultan Oyununun..Er.ansézbs8a ¢cevi
Avram Noam Chomsky ve Psidoi ngui st i k Di.l...Gel.l.k.i.m. . Ku.r.amé....... 59

406; 0 Yako Aulals&r én Exkdizim | retimler.i.ne..XYo%nel. i kb9Bir D¢

Bir Kelojlan Masal énén Exk Met imef.e.r.i.ndek.i...B.i.-.i.m80el ve
Yabancé Dil Olarak Fransézca Ders Kitapl ar.é.nda&li Ses|l
Yabancél ara Tg¢r k-e ¥Jr etAnniia nbDae rSso rKuiltaarpél naar..eYn?dnaeklei kO kGrPnza
Developing a Scale for St udwmtes.b...At..t..i.t.ude.s..T.aw@r ds Th
¢teviri Ama-1é& Metin Kncel emesi Kapsaménda Bir ¢ocuk v
[T =T O o = 0 TP U PP T U TP TP USRI 63

Dil-T ar i h K g K St e e e et e e e e e nes 64

Ana Dil Edincinin DerinlekmesindeDg&reyn.ageal.dy.gul.eédmal ar é
Bekinci Sénéf T¢rk-e Ders Kitabénda Yer Al an T@&ma Dej
Charles Baudel airedin fiMoesta et Errabundaodo (AH&xZ ¢ ;n ve

IX



Dil ¥jretiminde Disi.pl.i.nl.er.. Ar.as.é..Yakl.akéml.a.r...66

The Use of Literary Texts as Authentic Materials in Language Teaching Classes: Othello by Shakespeaf

Yeni ve Paylakémcé Bir Yazén Al gésé...Sakaktaki.brkiirle
Ses Dejikmel eri Kncel.emel.er.i.ne..Yeni..Bi.r..Yak.l.axk.em
Leonhard Thomaodénén fiDer Ruf der Tagesf ischeo Adl é& Kés

¢eviribilim ¢er-eve.s.i.nde..Ej.l.Lt.i.ms.el.. BRi.fl... B.a_.k..é..K ........ 69
Kkinci Yabancé Dil Ol arak Arap-anén ¥j.r.et..mi.nd@ Edeb’
Nazirelerin Karkélakteérél masé .v.e..Kl.asi.k.. ki.l.r... ¥JOoreti mi
The Perceptions of Teachers, Students and Parents on the Learning of a Mother Tongue by B|I|ngual Turkish
1010 (= o £ PSRRI 71

Di yaloja Dayal é& Okumanén Kkidil.lL....¢.acukl.ar.én.Dvll Gel:.
Ailenin Dembgr &ateki ¥Kl e ¢ocukl arén Dil .Gel.i.ki.mf2eri Ar
Di yal oj a Dayal & Ki-66aAp Gribk¢uontautkel kanri&niénni nKf4a8d e Edi.c’/f2 Di |
Resi ml i Hi k©ye Kartl arénén Okuwul..¥nces.i..Fen. .. ¥J.r.etimind
¢tocuk Edebiyaténén Temel KIlkeleri A-éséndan...Bi.J4 Yapeéet
Erken ¢ocukl uk D°neminde ¢o.c.uk..Edehi.yaté.ve..Okidma K¢l
Cumhuri yet D° ne mi cCeviri tockk Masdlliadeocdk Kehderzel L
Cahit U-uk'un Eserlerinin ¢ocuja G°reé¢ij.k..Kl.kests A-ésé
Ok ul ¥ncesi ¥Jretmenlerinin ¢ocuk .Edebi.y.at.é....c.gnlerin
Kl kokul 1. Senéf D¢zeyindeki Suriyeli G°-men ¢ocukl ar é
B =T A 1 = o O R " O A U PUEUURRRPR 76
Eugene |l onescodénun Kr al ¥l ¢yor (Le Roi .Se..Me.wr.17) Adl é
Al phonse Daudet 6éin Dejirmeni mden Mekt.upl.ar..Adl.®8 Hi kay
Kamel Daoud'un " Meursaut Karké Sor uk.t.ur.ma...Adl. 8 Roman
Kur@am®eri méi n iBlak é-6a\ai rbii d ii..nvees....ma.t..b.u....b.a.s.é.mé......... 79
Franséz Orta ¢aj yazénénda Hz. Muhammed hakKkttn88a yazé
Uyumsuz Tiyatrodan Epik Tiyatroya AJamoV TIVAITOSU. ..........ueeeeeiiiurireeiiiieee st e e siieneiiee e e sinnneeee s 81
Determination of Secondary School St.udent.s.0..F082eign L
We Can Be Stress and Sad Because of This: Lexical Transfer in L2 English WIiting.............ccccccccevvvvnnnnn. 82
Kngilizceye KangkBi Zgeki.bemlg.r.Ka.e .. .mi.2 .. 83
Translstanbul, History and the Urban Identity: The Fictitious Construction of Politics and Idealagy........... 83

Male Homosocial Desire as Represented in the Fictional World of Henry Fielding's Tom.Jones................ 84

Mot her I nfluence on Daughter 6s....,Al.l.en.at..an..i.n..S§l vi a P
Deictic Features of Free I ndirect...Di.sc.our.s.e..i.ng8bD. H. L
Old Ageasaneans of Reconciliation..i.n..Raul..Dur.c.ands.8daddy,
Attitudes towards Tablet Use in Language TeaChiNg.........oouuiiiiiiiieiiiiiiee et 87
Turkish studentsdé perceptions on..t.he..us.e..of..mo®7 | e ph
The Use of Voscreen in ESL/EFL ClaSSIO0MIS.......ccieiiiiii it e e e e e e e e e e e et nees s s s ssssenneaeeseeeeeeennnnnnnes 87

Dil ¥Jreti minde. . S.0.Crd bl N e 388

Mesl ek Y¢ksekokulu ¥jJrencilerinin Sos.wy.al..Medy.a88Kul |l an
Al fabe Uzayda i si ml.... 2O TR o U o 10 V0 W 1 S Y W IS o o T o 1O RS o..y..u..n ............... 89

Mill etl erarasé Kletiki mi Salj.l.ama.y.ée.Ama.-.l.ay.an..Ya0ze Dil

Psi kososyal Dest ek Me&jaédn mamaé €¢ dOd bk la&kr..a85.uT.d.ry.ke=:l.6.965] r et i
Sosyal Medyada Tuva .Tgr.kl.er.i.ni.n..Di.l..Ter.c.i.hl.e.r..91

Rasim ¥zden®renbdin AGg¢lI Yeti ktiren Adamo.énda...XY@bancél
Ortac°jretim T¢grk Dili ve Edebi yat.é. .. ¥].ret..mi.nde92Kar kK é|l
¢tajatay T¢rk-esinde kahés...ve..Kkatr.et...Zami.r.l.er.i.n93n Kul |
Nur sel Dwk ¢led i mde& ¢ocukl uk...v.e. ¢oc uk.. Kahr.a.ma.n.l.a3

Fat ma Barbarosojlu'nun .Hi.ka. y e.l.. ..n.d..e.....K.a.d..é.n......M.e..s.MI esi
Atas®zleri ve Deyimlerimizde D £e..(.Camel...i.n..0ue4 Phar e
Té¢rk-ede MOl W Tekr.ar.l.acr. ,zerjne ...................................................... 95

Bir Dizin Denemesi: Lehcet¢061 .L¢égat.dt.e..Ge-.en..Q8gan ve
Antalya ve Y°resi Ajeézl.ar.énda..Bi.r.i.nc..l.. . Uzun..}.n®6¢l er
Te¢rkiye Terk-esi At as®zl erinde Akr.abal.eak..Bi.l.di®en Kel
Te¢rkiye Tegrk-esinde..Kel.i.me..Yapmada..Say.el.ar........! 97

Paul o Coel hobnun " S| myacé" Romanénén Kahr.amanég® Sonsu
Neden T¢rkiye' deki ¢ocuk Yazadr.l.ar.én.. . Coj.unl.uj.u. .8 1i Ya
Ataer ki | Sistemde Kadénén..Mar.ol.uxku..' " kKal.v.a.r..Dauv.a.s.89

Hal i de Edi béin Romanl arénda Tg¢t.k...Kahr.amanl.ar.én99Yabanc
Xvée. Y¢gzyeéela Ait Bir Kuur.l.an..Tef.s.i.r.i.nde..S.omut.l.a@et ér mal

X



T¢rk-ede En Az ¢aba Yasasénén..ler.s.i.ne..¥zel l.i.k.1®° st ere
Dede Korkut Kitabéna Ejitim wve..toc.uk. .Efl.it.i.mi..A026sénda
Yazécéoj | u uMeahmmeedddiiyne M i v e Di k kat ¢ ek..c.i...BazgloBi | ¥z
Bir Varl ék Al ané Ol arak ¥I| ¢:m¥l @l Abg.&s.g.a..Ukakll@3gi | ' i n

Hoca¥ J r e nci Klikkisi-0o Brk ©hk &t alldfh@@mehma.t.kgz0lle.r.i.......... 104

Es ki rk-ede Kavrama ve Anl.amay.a..Day.al.é..(Bi.l.ilgssel ) F
Teéer ki y e Té¢rk-esinde Benzer liidk,....XYakl.akékl.ek..ve.18zde«kl!l i
Oktay Akbal déeprkyles IS@rzil.pkdmr....Kat. K.l . arl e, 106

¥l meye Yatmak'ta Karakterlerin Bilinc.i.nden..Ak.tl@6r él an
Bir Cumhuriyet Kadénénén Anél arénda ¥jJret me.nl.il@7: Hal i
Arayékén Exijindeki...Huzur.0.su.z. .. . Ruh:..Mimta.z...........107

Ferit Edge¢Onegn fiNeo AdIKa skam-.Krl.a k. kd.ysh.é.s.¢.n.d.e....Me. Klasn

Dede Korkut Kitabé Ekskadardéed megm.detna.tBgiggég.n.e.... T.¢.r188
Erendiz Atas¢' ' n¢gn Sér Adl.e..Hi.kQ@y.es.i...}.z.er.i.ne..Biled9 Kncel
Azer kair Hasanojluob6nun-i BDO GaaehfpAhadAhm¥dz£llade Ah Mad
Bajemséezl ék Sonraseée ¥zbelki.st.andbda. . ¥zbek..Di.l.i.nilb0 Dur un
Kénal éz©de Hasan ¢el e.b...Tezki.r.es.i.6ni.n..Kayn.alk.l.adtoe

T G < 1 = I A0 = O S T o - N PR 111

G T A G T G = O O 4 ¢ = = T O S 20 = T A O o B = S USRS 111

Yahya Kemal 6i n ki i.r.l.er.i.nde..Bi.rl.exki.k..Ei..lL.l.e.r....112
¥Tretmen Adayl arénén K.i...t...a.p.....Ok uma( ma) LLedrclhlerli2

Dil ¥jJretiminde Kal ép ..S.C.zl.e.r.. Ldlderion ¥ nemil  BEL3K D s i
Bajdatl é Zihni6nin Yusuf u Z(,..I...e..y..h..a ..... Me.s.n.ev.i..s.i.0.ntide Of | u
Gelme k s el Bir Sohbet Top.l.ant.ées.eé...Kéir.s.g.bhake...Sohbléa | er i
Lamidi Di vanénda Baké ¢eken .Ai.Back.al.a..Kl.gi.l...At.asl6z¢ ve
ADest %r 06 Baxkl ekl & k..i.r.r.l.er...Na.s.él...0k.uma I..é..y £.z.2..117

Eski T¢rk Yazeétl arénda..Qj.uz..Kaljl.an..Des.t.anénén.. K7l er i
Haterl a Baebgirm' Mdaz 8i r..MEe.di.m.Gér.S.liiiieeenn, 118
Godot'yu Beklerken Oyunu ile Ucuz Roma.n..Ei.l.mi.mi9n Post
Orta°jretim Kébreées T¢rk Edebiyaté Der s...Ki.t.apl.alt9%e nén T
Al aeddin ¥zden°reno6i n..ki..r.l.er.i.nde..Di...Sapma.l.arlg0

Kénal éz©de Hasan ¢elebi Tezkiresi odonde.n..Har.ekeitlPle kair

Te¢r k [EdeibiWeat @€ Derslerinde AMet..nl.er.. . Ar.as.e...,Anll2dm Kur
LT T 21 | B N[0 = =Yg - SRR 122
Té¢rk-e Adl ék ¢ceki mi Ulamlareée | zerine... .Adl.ék..KK23nci |l T
Edebiyat Ejitiminde Peygamber Késsalarénén Ro.l124 Yunu
Panopti kon K-imizde AK-imizdeki keytan Romanén2dn Zi hi
Pictures as Attestation Tools in Dictionaries: An Evaluation Regarding Primary School Pictorial Turkish

T3 €0 T = = PSR 125

|l deal Lemmata Arrangements in Beg.i.nner.s.b. . .Rr.i.may Scho
The Impact othe Case Study on the Attitudes of the Students against the Turkish Lesson and the Information About

0 1= 1= PP 126
T¢rk DutrtderéeMda Temsilinin T¢grkiyednin Marka Dejerion
G TR T B = 1 0 = PP PP PPPPPPPPTPPP 127

Af gani st anléadm TYéernki o | Ao jéi Bel ¢ml erini.n..Teérk..ve..Al2zgan K¢
Téeérk-e ¥Jretmeni Adayl arénén marBé éerEidledrn i...aTigm. 1128 deel éMre
Tée¢rk-e EJitiminde .Ceoml.e  Bi.l.gi.s.i.ni.n.. ¥nemi. ... 128

T¢rk-eyi Yabancé Dil Ol arak ¥jrenenl.erin..Qkuma29Heéez Il ar
Okuma Ejitimine KIlikkin Ders Kitaplareénda..Okumadneéen Ka

Konukma ve Yazma Etkinlikl.er.i.nde..ki..r..Met..nl.erl80ni n Ku
Tek-e ¥Jretmeni Adayl arénén Ekr and.an..Okumay.a..M30nel i k
Ortaokul 7. Séneéef ¥jr dmcsiulrdrairreinre Biell g.irll.eerydeibri.il.ciBd NDejtzien
Ortaokul ¥jJrencilerinin Di.nl.eme..Kay.g.eél.ar.egnén..K8cel enn
T¢rk-e Ses Bilgisinde i} nsg¢z .B.e..n.z..e..m.m.e.s..i......Q.I...a..y.é..ﬁlBZén ¥jr
Ortaokul 5. Séenéef T¢rk-e ¢al ekma Kitabéendak.i. .. .. BH83kinl ik
T¢rk-e ¥jretmen Adayl arénén Sosyal Me dy a YazeKmaIarén
D o T = T T T G R O = N S 134

¢ocujun Gelikim Evresinde..Kur.gul.ar.én.. . Et.ki.s.i..Ve34%nemi
Medya Dilinde Tgr.kea.eni.n..S2.z. VarleL..e ...................................... 135

Formasyon PrograméDeé&jerhendier mai De ¥é.k.me... Kl i.KkilB5 G°r ¢ K

Xl



T¢rk-e ¥jJretmeni Adayl arénén Konukma ¥z Yeterl ikl eri
LG IO =T B = 1 1 = T PO PSP P PP PP PPPPPPPPPPPPP 136
Té¢rk-e Ders Kitaplarénda Mil l.... Ki.ml.i.j.e..Kl..kk.i.n36Uns ur |
TeEk-e Ejitiminde Soru Sorma Strateji ve Tekni.K37eri nin
5E ¥JrenmeT Mokked iDKil € Pl a.nénén.. . Hazeérl.anmas.aé..... 138

Sefatlarén ¥Jretiminde Masal.l.HikQye. . Anl.at.egm.Y. 18t emi ni
BattatN© me 6 n i Dejerl er EJi.t..mi..A-gs.éndan.. Kncel.enl®®si
T¢e¢rk-e EJ mi nde Beyin Férteénas.é Y°ntem1...n..|...n ..... K89l i me ¥
At as®zl eri n ¥jret..mi.uy.l.e..Kl.g.i.l.... B..L...I’. JAralck i e.rn.mal4o
Té¢rk-e Der Me ti inrdlee rDii milre mek |l eni Ki ne ve Dinleme T¢rler
Uygul a ma I ar én .Dej.er.d.endi. il me.Sda 140
Téerk-e Ioslyearl Ders Kitaplarénén .Dej.er..Akt.ar.8¢mhe A- é&.
Bir AZorunlu Derso Ol ar ak iTt¢erski Déllrie.n(cTik)e.rvie..Badflazi - i
Dil ¥jreti mi Bi | gi |SerddczirgRidaleimaze)d.a.n...k.er.ho ... 142
KKTC'"de Okul °ncesi -6EjYaxk nGwWKruuwhbuum aa rl@yngual énan Di | EJ i ti

n
toi
ni
s |

Tée¢rk-e ¥Jretmenliji Adaylarénén

D¢zenl emel i Strateji .Gel. .mi..

k-eyi Yabanceé Dil Olarak ¥]renen ¥JrenC|Ier|n Kayn
endiril mesi: Yunus Emre Enstite¢gseg Ter-B2e ¥jreti

= PRSP PSP 144

Sénéf ¥Jrencilerinin T¢grk-e Dersi ¥Jretim Progr amé

GUL @y ab il me. D Z By e 145

rem Tatar Tg¢rk-esi in ¥Jreti mi |..z.er.i.n.e..Bi.r..[0D4&neme:

sal Metinlerinin taokul jrenc.i.l.er.i.ni.n..Yarldét ecée Y

trateji Gel i mi Model...Ku.l.l.an&7 ar ak
o]
r

Ko n.uxk.ma..Ka.y.g..slé3nén Be
Ya.z.ma. ¥f.r.et.i.midd Model

I XCoKQg-HK
[OOSR ON O
= R
@

+#®
N

D¢zenl emel i
k-e ¥jretim
iyeli ¥jrenci

Ot omati k

¥
i K

gramlar é .¢etr.~.ev.es.i.nde..Met.i.n.18e-i m ¥
e Kl kokuma Y a zBnuac a¥ J¥rrenteij.mi).n.d.gl48Y a Kk a n a
é n oej nrdui r nkeu,.maQ .k .u.ma...HE.z.&..v.e...... 150

[ Okumada A megniotiellerdnin.  ¥n.emio 150
¥JTreti mi A - ndaun..to.cukl.ar.a..Tal.i.m..De.r.g..s.il51l

er de

A

S
T¢ P
|
K
n

r
e

<s
I
s
K

oo

siteler ' i me Gruplarénén ¥jJreti mi ve Kel i me
Kn B = 4 = PP S SO PPPPPPPRRN 151

¥l ¢m Ol gusu ile Baka ¢ékmada..fto.cuk.. .Edebi.y.at.ends3n Yar a
Kl kokul Kkinci Senéf iD&goneykn&KekiapYaz enmneal KNier.adbdk kler i
Training Language Teachers to Get Ready to Teach Through Distance Education...............cceeecvvvveennnnn. 154

Al manca ¢Coktan Se-meli Test Sorularénén, A-ék°jretim
Kitap-&]J éndiee Yeer] eAllmeangdd ri | mesi S¢recine..Kadar.l58apéel at
Dictionary Use by Undergraduate Students in Foreign uagg Departments in Turkey at Present............. 155

The Effect of Subtitled Movies in Foreign Languages Learning and Teaching: A LindRessipective............ 156

Il denti fying High School Student sd Bel i.ef.s...,Aboub6 Learn
The Relationship Between P&e r vi ce Pri mary School Teachers6 Foreign

r
i
z
Ses|
I
i
c

fD<

Regulated Learning SIrat@QieS.........uuuuuuuuriie i ieeeieis i e e e e e ee et et e et te i eeme e e eeeetaat st eeeeeaaaaaaessaaaaeaaeeeeesstsnnnnnnnnn 157

The Perception of Prospective English Language Teachers on Guided Peer Feedback Regarding Their Writing Skills
.................................................................................................................................................................. 158

Modern technology as a solution to teach divergence in meanings of homonymous words in Turkish and Arabic
=TT LU =T o PP SPT PP 158

Role of Internet Technologies in Modern Concept of Foreign Languages...........ceeeeviieriniieeeeeeniiiiieeeeeens 159

The Perceptions of English Language Teachers on the Characteristics of English Teaching and Learning
Environment on the National 9th2th Grade CUurriCUlUML............oooiiieiiiiiiieen s eeseeeeee e 159

Determination of Secondary School .St.ude.nt.s.0..Fd6éleign L
The Impactof Multis e nsory Language Teaching on Young En®ebi sh L
Some Suggested Practices to Develop Speaking Skills and Communicative Competence of B1 Level EFL Learners

ALTEIANY LEVEL. ..ottt ettt e e e s s s bbb bbbt s s bt e e e e e eaansnnbnnbbnbeeeseees 161
Poetry Writing with the Creative Writing Method available in the "Netzwerk B1.1" Course Book in Teaching
German as @ FOreigN LANQUAGE ........uuuuuiiiieiiiiiaaeiitiitieeeeeeeeeeaaaaaeeeaaaasseeetaeeaaaaaaaeaaasaaaaanmtaeaaaeaaaasaesaaaaaannnns 162
Metacognitive Strategies Employed by Iranian and Turkish EFL Readers..........cccoooivveecvvveeeee e 162

Alternative Environments for Language Education: A Case for Teaching Russian as a Foreign Language63
The Role of Reading Authentic Texts on Vocabulary Development: EF-®Cte@m s s L e a.r.n.e.r.sX®3 Cas e

Xl



A closer look at the pastrgsent, and future of English language teaching curriculum for primary and secondary
SCROOIS IN TUPKEY ...ttt ee ettt ettt e et e ettt e e e e o bbb e e e e e e s smeee s aab b e et e e e e sbbbe e e e e et ameee s abbnneeeeeaan 164
An Investigation intdhe Effects of Topic Familiarity on Comprehension and Vocabulary Learning: A Replication
Al manca ] r et mfel nmaAndcaaydl avreé n6éAl mbanca ¥jretmeni 6 Kavr aml
Kar kel akt ér mal. .. . .Bi.f. . fal 8 KIMa. . e 165
Efitim ¥akehtebkeérinin Kngilizce Kawr.aména..Kl.i.klGd n Met
Rus Dil i Efjitiminde ¥I| ~..me..v.e..Dej.er.l.endi.r.me..>S.i.sl67e mi
Tée¢rk ¥jrencilerin Fr.ans.ézc.a...TLanéeml.égk..Yanl.28Kk.l.arlée7

Tée¢rk ¥jrencilerin Fransézca Kl.ges..Kul.l.anéml.ar.668da Kar
MusiC and LAGUAJE EAUCALION...........oiiiiiiiiiii ettt e s st eeee e e e s e e e e e e e annes 168
Yabanceée Dil ¥Jretiminde Metin Okuma ve Anl ama Dersl er
Becerilerni( AT @ P - A il 2 e e 169
Lisansg¢ste¢g Ejitimde Kngilizceni.n..Ger.ekl.i.l.i.j.i.ne69KI i
¢ocukl ara Yabancé Dil Ol arak Arap-.a..2j.r.et.i.mi.ndé Oy
Kkinci Yabancé Dil Ol arak Al manca ¥jJretiminde.l¥j r e
Fars-anén Kkinci Yabanceée Di.l..Ol.ar.ak.¥j.rret.i.mi.nd@e Al
Yabanceée Dil Ol ar aFka bAr .alp¢.raé. ¥l.ret.i.minde. ... 172
Arap-anén Yabancé Dil Ol arak ¥jJretiminde ¢okl.l72Ze k
Pol onya Dilini Yabancé Dil .o.l.ar.ak..2.J..et.me..s.ér.e@3 nd
Etkin Bir Fransézca ¥jretimi i -in ¥Jretmen .Ad.ayd ar
Anadi | i Té¢rk-e olan ve Ktalyanca °jJrenen ¢niversit
P40 1 4[] QY= I 4= To [=T 01 1= o PR SURPURRRRR 175
Duygusal Zek®©: Yabancé Dil FEr.ansézca. ¥jret.men.l?dayl ar
Turkey's Difficulties in Teaching English as a Foreign Language...........ocuveviieeareeiiniiiieee e 176
Yabancélara T¢rkmence ¥jretimi | zedd.ne. .. ¥ner.i.l.elvé: | ndi
Kspanyalead mi nde K¢l tegrel ¥gel er.d.n..¥j.r.enc.... Mo.t.lABa sy onl
Te+tAk ap Kli kkil eri Baj |l aménda Guynehdudrei yAertaipn-..aK.l¥a].a/@nt di ami
Al man Gazetelerinde ve Al manc.a..De.ur.s.. .Ki.t.apl.ar.ennda Deyi
A Brief Comparison of the Current Approaches in Teaching Pronunciation.................ccccecvvviviiiiciinneeeenn, 179

™~ K

>
-5 c X
DO S X
o —

® 0o 9D
o MY X

Karabg¢k | niversitesi Yabancé Diller Y¢gksekokuwll8 Kngi l
Al mancanén Yabancé Dil Ol arak ¥jretildi.j.i..Der.sl80Ki t apl
Mes| ekk odkklse ¥jrencilerinin Yabancé Dil ¥Jrenmsl Kaygeé

Al manca ¥jJjretmMghtpddelrarasenBil dirikim Bajl.améd82da Dy z
Arap-anén Yabancé Dil Qdualrlaakn é¥lfarne tArma pn-dae SSoérnua vMA82edrag e | e
Arafgcak-e Kzafet Terkibi ve TgékarékKanelZoniekDiBF & ¥] r e
Yabancé Dil Hazéerl ek Sénéfé ¥Jrencilerinin X]Jiekma So

Tutum D¢gzeyl erio Ar.as.éndaki.. Kl KKl 183
Arap-anén Kkinci Yabancé Dil Ol ar.ak..¥j.r.et.i.mi.nd@&t Exdi z
Osmanl & Medreselerinde Ar ap..Di.l.i... i..e..Kl.gi.ll.....QK®&t ul an

Kngilizce Hazeéerl ek Sénéfé ¥jrencilerinin Okumaya Y°ne
Stratejilerini Kul |l anma D¢ zey.l.er.i..(.Dokuz.. Ey.l.sl185 ni ver
Instruction of Turkish as a Foreign Language: Investigation of Cultural Elements in A1 Level Course Book Based

(o] g IS (o101 (g o] [ IO 11 =] 1T WP UPERRPR PP 186

Basic Functions in Textbooks for Teaching Turkish as a Foreign Language............ccocovveeeeeieiiiniiiiiiiinens 186

Teaching Turkish as a Foreign Language: The Syrian Students from War to Education..............ccccceen... 187

Learning politeness in Turkish as a foreign language: The case of apologies..........ccccvvveeriiiieeee e, 187
Yabancélara T¢rk-e ¥Jretimi Ders Kitabénd.a..T.;mé8var ém
Tée¢rkiyeddeki eMo¥jtreectidrere] Mmegtrikenl erin Hazérbul unuxkl!l ukl
L G O T PP 188
Yabanceél ara Tg¢rk-eé ¥ye eZétmi Andlea iBlké AKeé laimhe ¥J r et i mi nin
Dej er | e ndi i e S e e e 189
T¢rk-enin Yabanceé Dil Ol arak ¥jretiminde S°zcg¢klerin
G G I T o ¢ T O o N = 0 O R (O - N PP PP PPPPTPRPP 190

Uygur T¢rklerine Yabancé Dil Ol arak Tg¢rk-enin l®jretin
Yabancé Dil Olarak T¢rk-e ¥jredtuid.mi.nde..}l.ns.¢égz...Yueiu Kk amas
Kérgézistandda Dil Ter ci.hl.er...ve..T¢rK-.e. . ¥].r.et.ile lzer
Tée¢rk-eyi Yabanceé Dil ODialr ak] r¥g triem end lelr a mé.gd.red..iT83 mesleil k
AHMET HAKKMOKN kKKRLERKMNEBE ECEYREBEIL EXGCEILEREéEEEEELI4

EFL LEARNERSO® VI EWS ABOINHLENMERTDATIDIRETE ABNORKE é é é é é é 194

Xl



Yabancé Dil Olarak T¢rk-e ¥Jretiminde Di.nl.eme.l®eceri s
Yabancé Dil Olarak T¢rk-e ¥jJretiminde .Ya.z.ma..Bel@er i si

Yabaiclé Ol arak Tg¢rk-enin ¥greti.mi.nde..Qt.odi.dakt19€ Y°nt
Yabancé Dil ¥Jretiminde Ana nDiDliil iBlee eHd d efr i Diel BAR6kd ssé&n d

Hal k Ejitim Merkezlerinde Arapl aM@khdkhee : KAmkiama ¥Xjer
Ejitim Mer Kezi.. . ¥rnekl. e M eees 197

Ders Deéxe Okuma Etkinliklerink¥prépckleyinY®kamaeGBhi Il ¢
Sajaltél masé .j.zer.i.ndek.i... Bt g S 197
Kkinci Di l Ol arak Te¢rk-e ¥g.r.et..mi.nde. Ei..l.|l.er.i.mno98jret.i
Yeni Di |l Politikalaré ¢er-evesinde KTM] Tg¢rk-e Dil Sé
Kul | anéwrdlédrée&k |Smeaer i .ne.. . Bi.f.. Al.dKL 8. L. M. . ... 198

Dil Becerisi Testlerini-Bi Gekeel i V¥ak!| & &FE adxaweall 3y, éBh era TRe
o = A o = O = TR 199
Yabanceée Dil Ol arak T¢rk-e ve Kngilizc¥abeaséeWi tmp] @anaeé
Kncelenmesi ve..KalkKeél.aKL.6r.6.l.ma.S.C ., 200
Yabanceélara T¢rk-e ¥jretimi Ki t aapnl aDreéjnedralkein dMertiilnnheesrii n
Seviyesi Der s .ve..fal.ékma.. Ki.t.ab8). . 200
Yabanceé Dil Ol arak Ter k- e I ¥jrrienn eZma nBa2n  Fekv ieyra s i Knodneuksiu n¥dj:
[ T O R A o O = 0 1 - U UUPPPPPPINt 201

A2 Seviyesi K-in Hazéerl anmém Ketanbel YMaban&ealar &@&nsgr
Setinin K¢glterel Akt ar.em..A-..s.e.nda.n.. . Kar.kK.eél.akt.&gr2el masé
Té¢rk-enin Yalka¥d & eDii Imi @lder Mecazl @ Dilin. . Edi.ni.gi2 Kl e I
Yabancélara Tg¢grk-e Dil Bi Ilgei sBEdi¥jnmeestiinminn d¥g...c¥ef.nr2egt i 9 ¢ernei
Té¢rk-enin Yabancé Dil Olarak ¥ retiminde Afgan ¥Jrenc
Filmle T¢grk-eo ¥r.aneld.i.nde..Bi.r.. . Uy.g.ul.ama.....o.. 203
Yabanceée Dil Ol arak T¢rk-e ¥jretiminde Serbest..20az ma v
Yedi Kkl im T¢grk-e Yabancé Dil Ol.a.r.ak...T¢r.k=.e..¥j204et i m S
Yabancél ara T¢rk-e ¥jretim Kitaplarénda Somut.2@ mayan
Suriyeldi ¥Jrencilerin Tg¢rk-e..¥l.r.eni.r.ken.. . Kar.keél2ebkt ékl a
Te¢rk-e ¥JretiminYabdmaé hded uIGI(,uu e¥jirermci |l ere .T.i20Kk-e ¥]
T¢rk-e ¥Jrenen Yabancél aredikKenudrema viee Sdmriadienii | jere tAi- n
El @Kt i rlaSule  doe Kb o 207
Te¢rk-eyi Yabanceé Dil Ol arak O¥kumaen&aygetayelil ] O&oomial
KE T KKI ni noBe i e MBS e 207
¥Jretim El emanl arénén ¥prknei ¥prenb®nl SBr | géb.i....28g apt in
KK i Farkl é& Dilin Yabancé Dil ODarakK¥japt amenda uhl a
Bakéeéméndan Karl.KEel.aKl B 8.l . ma S B e 208
Te¢rk-eyi Yabanceé Dil Ol Kglatke r¥§ me.nldnd lelr.a kol aree. k.. 2000 | i Ve
Yabancélara T¢rk-e ¥Jretiminde ¥nemli ve Tar- hi Bir K
Téerk-e .Gr.am i

1777 tarihl Té¢rk-e AKyssa Christoneaghan Vartabeduti
Kiises nde Bernardinos Pianzola ¥jrettijine Gi.l.r.e2dl AdIl é
Yabancél ar a T ¢Kakr-aeg °¥z rveet iHmicnidveat Oyunl aréndan Yararl a
Kaynakmék Fid.l.l e d.n. ¥l et o mi e 211

The impact of criticalii nki ng practice on EFL -awanerksn.t...t.e.a.c.R¥r soé pr
The impact of a reflective practicum componentereloping teacher education programmes of EFL (English as a

(o] (=10l = Vg To [N E= Yo =) SOOI 213
Language Teacher so6 AsmdnTarkeg sre WoAwardlaf Refugees? l..t..u.r..a.l..i213

The effectiveness of the sixait writing model in TEFL: Perceptions of Turkish gervice English language

LT Yot 0T PP OO PPPPRPORR 214

Al manca ¥jJjretmen Adayl arénén Al manlara ¥mg¢, K¢glterel
Yeterliklerine .Kli.kki.n. .. Bi. .. Af&aKL. Bl .Ma ... 214

Bir Eylem Araktérmasé Denemesi: Al mankKwpni Déekbit g5 ¢aKern

Son D°nem Osmanl é& B¢rokrasisindeki Gay.r.i.mg¢.s.l.i..@16Me mu r |
¥Jrencilerin Kngilizce ¥Jretmeni .Kawv.r.ameén.a..Kl.i2k6ki n Me
The Case of Insructors Using Mother Tongue in English Prep Classes........coooviiiiiieeniii e 217

The Effect of Active Learning Approach on Student Success in Secondary School 5th Grade English. Cali&se
Turkish Academicsdé and Students6é Views..of..Engl2l8 h Gr a

XV



Constructing an English Language Teaching Methodol ogy

LS 6] 0 =Tot Y= PP O PP PPPROPPPPPIPN 219
A Quantitative Study of English PeReading Strategies Used by Tertiary Level EFL Students.................. 220
Perceptions of foreign language teachers on their professional development through teaching with digital. 22terials
The Role of Parental Involvement on Language Development of Turkish EFL Learners..............ccoeeeeee. 221

An Exploration of How Language Lear neur.s..Reur.c.ei22le t he
Attitudes of Turkish EFL Learners Towards the Use of Drama Activities in English Classes: A Case Study in

L0 L2 /SRS 222
Foreign Language Learners' Evaluation of Lexical Competence and Performance..............cccccceeveeveeenn. 222
The Effects of Mediated Teacher Feedback on BLIUENtS' WItING .......vvvveeiiiiieeeie i e 223
The Use of Communication Strategies in Oral INteraction..............ocueviieeeiiieiiiiiiiei e 223

What Intelligences do Freshman Prospective English Teachers Possess? A Multiple Intelligences Perspg2dtive
The Effects of Undergraduatesdé Departments on.2Boreign
The Determination of the Graduality Levels Among Common Compulsory Prerequisite English Course25

Perceptions of Lower Level EFL Students on Cofpased Grammar Learning...........ccccceeeeviiieeniineeeeeennenes 225

Foreign Language Teaicly Anxiety of Novice and Experienced EFL INStructQrs..........cceeevevveviceeeeeeeeeen, 226

The Role of English in Multilingual Education Programs: Values, Usagdsseographic Variations.............. 226

Teaching English as a Foreign Language and Role of Mother Tongue in the Classroom................ccc...... 227

EFL Learnersd6 Views About..PRPr.oj.ect.. . Wo.r.k..l.mpl.emega7t ati on
Turkish EFL Learnersé Metaphorical..Concenpt.ual.i228ati ons
How literate are you? A study on determining-prer vi ce t eacher s.0....a.s.5.e.5.5.m22t | it ¢
Yéksek®jretimde Uzaktan Ejitim Programéyla Teégrk Dili
(Ge¢megkhane | niver.us.i.t.esi.drnnekl. e.mi) . . 229
iniversite ¥jJjrencilerinin Metin .T.amaml.ama..Be.c.eg9% | erin
Sosyal Bilgiler ¥jretmen Adayl arénén Sosyal Bilgiler
YO N el I K G g K Bt et 230

Pénar Ker' ¢n '"'Yarén Yar é.n....Raman.é..l.zer.i.ne. L2Blncel en
Questéon Types l.n.. E.F...L.....C.o..u.r...s..e.....B.o..o.k.s .......................................... 231
Recognition and Production in Translation of English to Turkish TeXtS......cccccccviiiiiieeee e 231

Penar K¢gr' ¢n '"Yar én Yar é.n.l...Ramané..l.zer.i.ne..Bi.r.2B8ncel en
The Magus: A New Identity throUgh AlL........ .o e e e e e e 232

Rus Di | ¥Jretim Sisteminde dapt e Edi.l.memi.k..Q&S33r sel K
Tolstoybun ¥jJretisinin Rus EI ek.t..r.menl.er..Tar.af2zédgndan D
Yabancé Uyruklu Filologlarén Ejitimindeki Knteraktif
B O I T O o o = O PRSPPSO 234
Turkish EFL Studentso Readi ng..Habi.t.s.:...T.he..Cas284 of Ka
A study on the Address Forms Used by the Spouses in Kars Province of Tutkey...........cccevvieeeecevieninnnee. 235

EFL Student so6 PBoggngipBEFL \Wriirsg CousesaAr Tdrkish University Context............ 235

Indirect Vocabulary Learning Through Printed APParels..........coooiiiiiiieeeiiiei it 236

Enhancing Teachersd Professi onalRe§earshe.l..o.pHeetna! tYhero uigkha
tanéml anmaméck.

Worlds in Conflict: Possible Su¥/orlds in Arthur Miller's Death of a Salesman.................ccccooce e 237

Rote Memorization vs. Contextual Vocabulary Learning: The Perceptions of Undergraduate Students...237

The Resurrection of the Medusa in the Feminine Text: Didem Madak's Poetic Discaurse............cc..ueeee.. 238
Hz.Meryemdi n Ksl ©mdaki Yeri ve Klasi k .T¢rk...Edeb.i.y.a@28¢ il e
Hézl & Otomati k Ksimlendir.me.,...Qkuma..Hgé.zeé..v.e..Dal28u OKkun
PANOPTKKON K¢KMKZDE AK-imizdeki keytan Romanérmgdn Zi hi
Three Languages in a Classroom: Mi grating from Monol

Teacher Agency on Language Policy in NNEST Contexts:
Téerk-e ¥Wdatyrhemiénén Dijital ¥yke¢glerin Konukma Beceril e
Ger¢kleri éééééeééécécééeéécéeéécéecéeéécééééeééeéeé. 242

SI NI F ¥JRETMENK ADAYLARI NI N T! R&KEEE AL AN EYEECTEEER I2K3K L E RK
Fai h Réf ke Beydin Dil ve-1®7).i.t.i.m..}.z.ecr.i.ne..Go%r . Kl.@45i (19:
Baj emsal Dil bil gisi Bajl améndwmi r'ﬁg,ID..éx.j—...@.r...lv..e.....A.l..m.a..nQdSada Sé
Erken ¢ocukl uk D°neminde ¢o.c.uk..Edehi.y.at.é. ..0.kd5ma é |
¢ocukl ara Sunul acak Metinlerde Dil ve Anlat m246AyIa ¢
6 . Sénéf ¥Jrencilerinin T¢grk-e Dersi ¥Jretim Progr ameé
Uy gul ayab il me. D Z By 247

Al mancanén Yabancé Dil Olarak ¥jretildi.j...Der.247Ki t apl

XV



Sosyal ve Din” GelikmeleYakmémivey £tk sAnl Kmltéa df°uz Bg H i

.................................................................................................................................................................. 247
Femini sm And Feminist Elements I n Alice Wal kerds Nove
Letters On The Equality Of The Sexes And The Condition of Woman............ccccooveemriiiiiieenniiiieeee e 248
Otuz Kelime | zerine On Arté Met odunun..Kel.i.me... 248 ar céj
Firdekvkshe@ 16de Gern.en. KUK . Adl. &l . e 249

XVI



S¥ZILBKLDKRKLER/ OR
PRESENTATIONS

Attitudes towards English-Medium Instruction in Education at Tertiary Level
Okt. SalihaToscu

While English is recognizedas a medium of instruction in many educationalinstitutions in
Turkey, its effectiveneson teachingand learning processits effectson nationalidentity and
nationallanguagearestill on debaten the country.Though,in practiceTurkeyhasalreadybeen
implementingenglish mediuminstructionsince 1956in higherlevel education the effectsare
still being discussedThe opponentsof EMI statetheir concernsaboutthe use of Englishin
contentclassessuggestingthat this is a threatto the national identity; will causeineffective
learningandteachingwill causerotelearning,low understandin@f contentby studentsaandetc.
They underscoreghatthe Englishinstructionshouldbein class,but not to the extentthat it will
replaceTurkish. This studyaimsto revealwhatthe practitionersin classeghink aboutEnglish
mediuminstruction. Aiming at revealingthel e c t wardictsab@utEMI at universties, the
study investigatedthe drawbacksand benefits of EMI. The data were collected via the
guestionnairedelivered online to the participants.The participantswere informed about the
purposeof the studyandkindly requestedo fill in the questionnaireEachparticipanttook the
guestionnairandividually and the datacollectiontook one week. The data gatheredfrom the
above mentionedinstrumentwere analyzedquantitativelyin the StatisticalPackageof Social
SciencegSPSS)version17.0. The findings of the studyshowthat Englishmediuminstruction
in universityeducations recognizedasimportantto preparestudentgo internationalmarket,to
adaptthemselveso the settingsoutsideTurkeyandlearnandunderstandEnglishasanacademic
linguafrancaby TurkishlecturersThefindings of this studyshowthatthe lecturersin this study
sharethe positive verdictsaboutthe necessityof EMI to realizethis goal. Anotherresultfrom
this study is that the lecturershave positive verdicts aboutthe learning and teachingprocess
examinedin this study. The lecturersagreedon the positive effect of EMI on st udent s ¢
achievementsacademicstandardsndthe easines®f the accesgo disciplinarysources.In this
studythe resultsshowthat the lecturersdo not considerEMI asathreatto nationalidentity or a
detrimentalfactor causingbrain drainto moredevelopedcountries.The studyalsorevealedthat
lecturersthink EMI causesa mismatchbetweenthe languageanstructionin schoolandlanguage
usedin thework placebecauséhe studentdaughtin aforeignlanguaganay havedifficulties in
workingin Turkeysettingswhile usingthelanguage.

Keywords: Englishmediuminstruction,universityeducationforeignlanguage



Contextual Vocabulary Teachingwith RandomizedTextsin Constructivist Translation
Lessons

Ar G° Dr. Ba h adabirTosun

The currentstudyis a quantitativeresearctthat aimsto explorethe placeof s t u d @ewsom 6
contextualvocabularyteaching(CVT) with randomizedextsin constructivisttranslationlessons
in the field of foreign languageteaching.Hence,the studyinvestigatesvhetherany significant
correlation exists betweenthe third year universitys t u d attitudesoncerningCVT with
randomizedextsduringtranslationin termsof theirindividual differencesandtheir achievement
scores.In this sensea casespecific attitude scalewas also developedfor the purposeof the
study. The results juxtaposedwith the previous findings in the literature indicate that the
techniquewould servenewbenefitsfor theinterestof foreignlanguageaeaching.

Keywords: contextualocabularyteachingconstructivism

Turkish for AcademicPurposes:Turkish AcademicCoursesfromtheL ear ner s 6
Perspective

Yrd. D o Dr. Dilek Fidan

The aim of this studyis to investigatethe aspectf academiclurkish taughtat prep classesn

languagecentersin Turkey. A questionnairavas appliedto 98 learnerswho havehad C1-level

certificate of Turkish. They were askedaboutthe quality of the academicTurkish coursesin

terms of reading,writing, speakingand listening skills, and were askedabout their opinions
aboutthewaysof improvingthe quality of theiracademicskills in Turkish. Theresultsshowthat
73.47% of learnershave problemsin understandingthe academicwritten texts, and have
difficulty in writing (69,39%) and speaking(63,27%) skills of academicTurkish. The most
commonproblemsthat they report are their poor academicvocabularyand their insufficient
knowledgeof grammarin orderto understandhe long and complex sentencesOn the other
hand, vast majority of learners(73,47 %) are capableof listening academicspeechreporting
their poorvocabularyoncemore.Invertedsentencesrealsoproblematicfor them.Interestingly
enough Jlearnersexpressedheir belief thatif theyimprovetheir colloquial Turkishtheywill be
ableto bemoresuccessfuin academiclurkishcoursesaswell.

Keywords: Academic Turkish as a foreign language,academicwriting, academiclistening,
academispeakingacademiceading.



Examination of A ¢ a d e miVieves Regérding The Compatibility of Central Foreign
LanguageExaminations with Academic Studies

Do Dr. HasanG ¢ n Barkant, Ar &K ° rSedaBaysal

Nowadayspeoplearerequiredto learnat leastoneforeignlanguagebesidegheir mothertongue
in orderto make an academiccareeror to get better positions.One of the requirementsor
advancingand promotingin an academicfield in Turkey is the level of English proficiency.
Over the years, central foreign languageexaminations( ; D BRDS, IELTS, TOEFL, YDS,
Y ¥ K D Khhvebeenconductedelatedto languageproficiencyin Turkey. Theseexamsmostly
consistof multiple choice questionsand require that the studentshave a good commandof
grammar and vocabulary. However, using foreign languagesfluently in the conferences,
participatingin internationalcongresseswriting articles, analyzingthe related literature are
consideredas amongthe requirementsof academiclife. The compatibility of central foreign
languageexaminationswith academicstudieshasundoubtedlybecomean importantissueto be
discussedThus,sucharesearctasbeencarriedout with aview to revealingthe significanceof
foreign languagein academidife. In this regard,this researchaimsto examineacademicians'
viewsregardingthe compatibility of centralforeignexaminationsvith academicstudies.

Keywords: Ac a d e mi V¥iews, nFor@ign Language Proficiency, Foreign Language
Examination AcademicStudy

An Investigation of Factors Causing Demotivation of SchoolTeachersin Turkey
Yrd. D o.Dr. Turgay Han, Okt.k a h$ aar é

The mainaim of this studywasto explorethe currentlevel of demotivationof Turkishteachers
employedin primary, secondaryand high schoolsin E | a aréepsterncity in Turkey. In this
context, the study aimed to find out whether there were any statistically significant
demotivationaldifferencesby the teachersviews towardtheir level of demotivationin termsof
gender,teaching experience field of study, educationalstatus,age and school type. Three
hundredand one teachersparticipatedin the study. The data was collectedthrough Teacher
Motivation Scaledevelopedby the reseachers.The scalewas composedf 45 items and ten
subscalegntitled schooladministrationandfacilities, relationshipwith studentsandcolleagues,
professionalcompetenceand class size, holidays and class periods, the place of teachersin
society and recommendationscurriculum and expectations,the teaching profession and
motivation,the seminar,in-servicetraining and social activity, the productivity in lessonsself-
improvementandprivatelife of the teachersDescriptiveandinferential statisticswere usedfor
guantitative data analysis. The results revealed that there were statistically significant
demotivationaldifferencesby the teachersgender yearsof teachingexperiencefield of study,
schooltype,andage.

Keywords: demotivationJanguageeachers.
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yabadil€e@r enTgnmikni g ® dahakolayo | d bifinenveg® z | béimgeenr - ekt i r
¢ al & Kk memna exd@°nydfade etmekde m¢ mk ¢ nbadi g ®1 é kdiha g Bt i pnoblem n
cihetleriniortayakoymak,etkinveverimlibirdile j i 1 F ninr t -a&kéanr @mll aarndrea k t &
¢al éhem@ar ghemdesivil dil e i tkiumiu ml @atikken & ne r i incdlemelere

d ay a n maGeleneldseatlire.] i wedimie ] i kK u mu m| diriseotamneedreseleriib a z &
teknik ve taktiklerini modernpedagojikdil k u Kk | straejileéyteb i r | e bt it g Bnaig k

0 k u martayak o y ma Aklan&kra t klileesjéi t r mkih & ¢ i sohzeelresnededry r er e
b ¢t ¢weprgikbircihet® g r mesi di r .

Anahtar Kelimeler: Dil, E] i tMigm,aMaaa kBesrteg, ns el | i k

¥ retAmeany | aDil Bilgig¥] r et | Ya made&Sarinara B a kA-ké 1 aveénén
coz¥Fmeri lkrordenlienn me s i

Yrd. Do Dr. EsraEkinci¢ el i kyd R2 o Pr. FaziletTak de mi r

Dilin temeli k I°envcie | | & tkierraktam® t k¢, K ¢ Nngre @t nEmg &§ mempalet i | en
d¢ kKenddikeyii -i ml endir mek /Be@méill & k& It cBli# énj@irktd isnyi nnéi n
zamandad ¢ K ¢ rerje td lmd usjuy | e nRirbyi $ahipr a | d udilsel kavramlarla

d¢ K¢ nok s kh winedit k®eant e sagesihdel g ik ¢ na ks anm&k eaajgnm .
anlayabilmekve anlatabilmekdilin y a p € gseé «x é re ydiokj odlaxakh] r eni bempbédeér
Dilin y a pd bilgisi derslerindekurallar- e r - e Vg sriena & k @eylgilikfiar k1 é1 & k|
glardeéi Iglirj¢il me kg tn digherme kadarsoyutkurallardano | u kiradizge olsa

dak ul | direysetdg.Buy ¢ z dikbiigisi derslerindede® j r e n samutéilrkiuh | an é ml a
czer dodalgmrearseek ¢ K, in ¢ | nYeakpt éel dailné .k nPajl raer ndadili Ideo 1j ir ru
olarak® | r ebniil pivenkusursuzbir k e k iklud & a ngnear | eakutgaillgnsada dil bilgisi
-ekgddrlurylaxradi®égjjreea Imalargkg © r ¢ | mak-t eeldd wamaalocgar k - e
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°Tretamaly | dirb@si@fr et iymik md sokurilagalp & kaé-ké |ves eanédu k|l ar
-%z8&mer iihcelamektiriBuamadoj rul ejisdmdngTEelieet menl i
bol ¢ m¢h3d.eskeiheéncgPegybpapel ade®er gforméndakitek bir
soruyladerinlemesing n c el e & anli &gtunetipik © r n e kyl cenrtele me | i r | en mi «
Bugrupta87° j r etamaly@hme pal e n merket dokumanincelemesiy © n tile mi

i ncel\wn mieanalikile kodlar ve kategorilero | u Kk t u r uEldenadilert vaeriter ile

y ¢ zvk &ekanst a b | wll tak téu r ¥ & méirncalemeile ortaokul T ¢ r klerse® J r et i m
pr ogrlisamd ¢ z edy ibilgisi derslerinin m¢ f r e dluantuéve olumsuz ® J r et men
davr andd bilgisi® @ r et iupgulanang ° n t ve teknikler, dil bilgisi derslerinde

°J r endigklnadrédyatikk ul | a n a ngbinkanularda&sorunlartespite di | mi Kt i
¥] r e tardarygeneliikieb i r t sa&kreanblaarathmaikh tna c € ¢ h adzbenedkleri

dil bilgisi © ] r e 8 ¢ me ckendildrmi ezberlemeyey © n | e ik diygulaenel&danuzak

d ur u | -neakgl@srhateryallerinink u | | a n°&j | r neat sneelumlu &uturnasahipo | mal ar é
gerekzefdinrdrmeuk!| ar dér .

Anahtar kelimeler. Dil bilgisi © J r e tdil bigisi ©J r es b munT ¢arrké-jer et meni
adayl ar e.

Dil¥] ret iTmnehDany anakl| ar é
Dr.Asiye¢ el enl i o | u

Dil°J r et temeldnaiyma n akohualanBumakale® n esngé r g @°rgar € j ciet me n
metotve dil °© J r et ikmil i char éal gaerr eoclataktespite t tdi °] urisurunmevcut
Kar td °arr gmatorgagakogdgktansonrahedeflenerma ma -dlog rr u | endaglaverichia

eldeetmeki -y aap €1 a b eldad aneakkIt eardié r .

Bu alanday a p € lad re kdata- @dil ° ] r et ikmil h deeé& loadieajreernl endi r i
ekseninded © n e rmiakalay, a z 24y € 1°ljérke t mer Ir i¢ b kagnaklachinkimle,
Age¢del°d mnvedyatds a n atélngihersk u | | aint daéhjtoumué ht €fr met me n o
ifadeleriyledil® 7 r et butkiumgbrerb i r | i k% reé mvipingus e p mMeé Kt &r .

¥7] r et nhem hedeflenendilde hem de kendi dilinde y et erkadad, 9 net menl i
formasyonu,diksiyonu ve birikimiyle bir d u r suexr g i 9 éehdnrigsinddr o K gV g ¢ v e n
duygusuyleo | u Kk t atmabfer uyr e n enotivasypnuma r t t ér acakt ér .

Makalede,bud onansghip@j r et mgelt e kit h g e f enk bdikhkat -peikniel i r k e
devleto k u | | ekutdamdesk i t alpd amak¢ z edil @] r et ikmil h degr &é&- a n
ger ei-rldeerl eKendiakl tadranaileadyle yazarAr a§ § a et iy mip @ditaara,
eksiklikleredetemase t mi Kkt i r .

Anahtar kelimeler: Dil° J r e® j me t° me renreoti



' ni veXjsrigrec iBre&mibmabilnOtarak Ar a p -Kad yi aMétaforik Al gél ar é
Do Dr. Sevim¥ ZDE MK R

Bu- al éile ma - nderkalarak Ar a pderginis e - @mi v €rjsrietnec Ar api aya
i | i metafonka | g éespdedileneye- al é Kk €1 mékt ér .

Metafor,engenela n | a médy k shiarkbir m eayr aciled €¢ €l ayadadiy@abanc é |l ¢
- e k i Birealgunun bize t a n égelénkbir olguya benzetilerek a - € k | a olanaks é 0

t anéml anThi k¢ Methfdrkelimesini, K s t kelmesile e e n | agrlsé& efikeir re k ,
K e yanlatmaki - oma benzetilenb a kK lirak e ya chéenjér @darak k u | | ammenialoi nde
tanémlamaktadeéer .

Yabaditgr et i°irrestgrme g
a

aénpr endiljereinnmmeiyngimve
davr adaetkilirelo ¥na mak t r

a
de

Yabadlcg r e n metadodar,® | r e s me egx 9 mefljirke n adi¢lkesrnicreel er i n
al g é lortayaé @ & a r knaldlaa n é |Omllk inetadogkra.l g €ill °ajrr e s me eci ni
olumluy ° neatkéerken,olumsuza | g datamtersibirs o nverebilmektedir.

Bu- al €182017e] i-2 j meytéilnSg d & yYOemairel, ni ve ES i Fakgil t es i
YababiereE] i tBi°nhi¢g myenaaaS e - mlerl a g -Aa alp¢-ralkd e e (Modern
Metinler), TemelSeviyeA r a pA-raa, p\) derslerinialan® | r e ngczielrgmmd et ¢ 1 m¢ Kt
beéer akhiirl ecngml ebnuilnu n doumjala t o p | a n ME & kK € @gubilim deseni
(fenemonolojdk ul | agmelt gt akmegkt ¢r .

Ar akt ésomoamdéArr a kK-aa r ainéinkaknetaforung e | i k tfiarrkeMrdmsal i |
kategorilereldee d i | mi kt i r .

Ar akt éréerksaah@u b la fola@kbir y a b adih alagakAr a p -®ajnréenn + maki t | i
°ner iblud rucasl makt ader .

Anahtar Kelimeler: Metafor,Arap Dili, ArapDili ¥ ] r et i mi

Turkish EFL Learners' Willingnessto Communicatein L2 and Motivation
Uzm.CennetAl t éner

Willingnessto communicatein a secondlanguagehas becomean importantareaof research
recently. This study presentghe resultsof a study which lookedinto the relationshipbetween
English as a foreign language(EFL) learners'willingnessto communicate(WTC) in Turkish
EFL contextandtheir motivation aboutEnglish learningthroughthe participationof 106 EFL
studentswho were registeredin the oneyear preparatoryschool at Usak University, Turkey.
LanguagelearningOrientationScaleand Willingnessto CommunicateScalewere adoptedfor
the study.Descriptivestatisticsandsimplelinear regressioranalysiswerecarriedout to find out
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the relationship between WTC and motivation. Findings indicated that participants were
somewhatvilling to communicatendtherewasa significantcorrelationbetweerlearnersWTC
and motivation The findings of this studyis usefulin termsof the pedagogicabndtheoretical
implicationswhich emphasizehe role of motivationin encouragind-2 learnerswillingnessto
communicate.

Keywords: WTC, motivation,L2

TunceliK lle K| - éAldé rairkerkeemY & p éveAnkEaml ar é
Yrd. Do Dr. Kb r aTosumAr &2 rAli Ko -

Knswaano | du]j werid®annckendini dahasonrada kendig® z ¢y red ¢ kbh @z & ni

©zel | i°kplardatutamaka d | a nyb@rmagiat veiyme K kmé ay | akd led vmagmrat
Kn s adit fnalzemesiyleo | u kK t udrodjuaj dug k ¢ aand &ns ér | &kkawréaml ar
kar K &sl°ayagdolarakt a n € ml a nBureag ? dildiggelerii - i ‘nrdee b dk A e én

ortaya- é ks ®y le e rGeg mi¢ Imigekdoen u kdilidrirmsn®vza r | ®&j¢; & lygdor? | ¢ m¢ n ¢
adlaro | ukt ur Bha ¢ ¢vierdde ° r yé¢aelng € heakneayamidré rad e&enusayapan

adbilimi (onomastik)? z e | dek k& del vag @&y a ibklyaaa k€l ¢azreér iah € Kk mBuk t ad e
bilimd a | §enaédnl anceteyedkolutoponomifi'y a doéi | olamakad | andér él makt

T u n c e énieskiy ie n | raexkezlariPertek,Hozat,¢ e mi Kk geeMa=gikti | - e | YErried i r .
tarinte genellikle Dersimolarakbilinmektedir.T u n ¢ e k & fimerkeniile birlikte sekizi | - e s i

v ar Busekizi | a ddad © hyi °l r, e yeakdil a+ @ jc@minuriyetink ur ul usowar d a n
Teéer k-elywyxndgaddnei Kt i BunalrmaijkmePnr eodueg d g r kokmayan yer

adl| adaréansat | anmaktadeéer .

Yo°redgerad| agedairelma k € | doéujnél marge hafeil | vekdlogilali ¢ i Kk ki | i
ol dulgP apg & meGenelektbly P r € ch & € kbir nabiat® z e lolyi®°jriegde k|l ek i m
yerinina doél mu yadaado® z el il li ikd lei | eAyn § & & engermaldil & lhaggh é n
dilemensup | du kb ak €in%@r bagietnikgr up Vv ar E e k ohiu k damverden a
deeldeedilebilmektedir.

Alanak a tsknfaka ma c ¢ & p ébli-aanl € KTunaeliia vei | - e laedrl tapon®mik
olarakk ° k ¢ i weeanlamb a k é m@& e d & m | e n dEIde edileeek \ererdenryola
- € k ébuadiadak u n kulanantopluluklara r a s émililgi krdelenecektir.

Anahtar kelimeler: Dil, ad,yera db@imi, k ° klelgisi, etniky a p & .



Akademik YazmaA - € s eéMakiake RlakemDe | er | efmari minmeer é
D o Dr. Kemalettin Deniz, EfecanKa r a g ° |

T¢r ked e tdi° milt becerisive dil bilgisi® ] r eaman| pa g @ld sd8k alanldré r .
Te¢r kkbderg® jJ r egriangr a mderaditegénayekerab u |l ma kRakatgénri.ver sdilt el e
becerilerinine J i kanusundgp | abir !t & | éekimaY ¢ k s e k °Kurulentn20h52016

e] i-2jJ mey e leélerine g° rae- €K r eiteiugaktan® j r efjimendiékenda
T¢r ki %resand,lssansvel | s a rseviyetetde8.536.78” | r e d ig ¢ mme kBue di r .
kadary ¢ k s @ ly € |d a e nakademikd ¢, z eeyjdieg 9 mdy. ¢ kis e k °kpdeneemidem

dil becerilerindenokuma ve yazma® n e rbir iyere sahiptir. Zira ° ] r e n B & Dl@ak é

°J r enc iakademikdte nr ydaz éylaszrmave aitine a d a m| ayraézndedgdemik

- al é kol b @ abekdenngektedir Akademik metinleri ¢ r e t genokuganlar akademik

okury a z a birlikiejka | | a n maAkadanmisyanleram e t myenk akademisyenler® n

lisans, lisansve | i s a n°sj¢rsetnéo k U mma k Akadkraik b a ] | agmwdeat yaame,n
akademik yazmaolarak | i t er yet puldma kAnead & ¢ r k i pkademile yazma
konusundailkokul ve ortaokuldabir e J i ¥ e mi | e @ inlisans,lisansvel i sans ¢ st

d¢ z edeplleavey @&y bireeri i ¢ wMmu | ma maakddemikyl  z maeod d uehwa s € |
kazandéauall aapeEdni & tai - eénstaareaskit @erekdrikmoansuel ar dandeéer .

Akademiky a z m &itape tez, makale bildiri, projeve postergibit ¢ r v s&errHualarar as énd a
en s ékul | a makdlderdie. Makalelerin y ay €é ml a A maddajner | enid-iirn | m
kul | & moé&lnmdimeeler@anesiakademiky a z mareere r-li zen@ga 8 8 me@ anhBud i r .

- al e Kk mana emdkale hakem d e ] er | efnodri mlnakadénmkéyazma a - € s € nd an
incelemektir. Nitel a r a k tolarakmplanlananbu - a | & kbatsetlilenamacay ° n everi k
toplamada® r n e Klkeenk ioll diex t u r 83CindQ+ Expandedve AHCI indekslerine

giren 2; ej i tilgihlued u s | alanaindeksleFinegirenve T¢r ki yagéenl3anan
UL A KB KddyalBilimler Veri Ta b an ésved@amg i Pyarralarostobnak ¢ z elb e
dergi. Bu dergilerin hakemd e ] e r | & rod imbbatresatanalizy a p € linaetee&ektir.
Betimselanalizi - akademikyazmayay ° n ekhtégdérikodlaro | u Kk t u r Ddhasorsak t € r
hakemd e ] er | ¢ ma iml m& E n ghh koélarag ° nineelenerekakademiky a z ma n é n
i - ery9 madsditlery ap él a&acklkasc@arkuTF 4 rak i akadémdkgazmai - er i J i n
vedergimakaled ej er | eod mtgneléinkemi kul maséhdei |l ir.

Anahtar Kelimeler: Yazma,AkademikYazma,Makale,HakemDe j er | dorrdu r me
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Yrd. D o Dr. Mustafa Onur Kan
B a Kk lo&ku,y u c yakaatr @&rna f c@lnukatnmakalé neetni ile k ar kK & llkayertig j é
Ok uy u c meétra ok@yump okumamayakarar vermelerindebu ilk k a r Kk € | belirleygcn € n
ol dujew ¢ n ¢ | nbeokl taeyddi sre. yniekalelerino | d ukk¢: -abirkp ar -od sIm&a s € n a
raj nfeme mic, y ¢ kBu ¢ ral € Kk madkesje tve pdebiyatal a n| amakaled a k i
bakl é&kd Cazimsel § a p é sydtacéc structure) belirlemek a ma - | a nBaténsdal € r .
taramamodelindeg e r - e k laerkatkitréi rareasgrdmmu,U L AKBY¥eNt abaryeg nd a
alandergilerde20112016y € | d raa e anydéammmakaldera r a s @astgekesne - i1d0e n
T¢r kejei t LOMiedebiyat al an | aolmak ¢ & e toglam 200 makale ba k| €]
ol ukt ur nkddé& edlahéverilerin dej er | endiirielrfdssim deemd& a1i ] |
kul | ané&lam@tmgegmnv.@m i Isiar] |l iagnireake @izmlaraincelemesiy © n the mi
bakvur u¢ anlu & timelethenb a k | éikb iamrydaxi® ald° k eymalpie aaylem
° beyjapéeisteaomr g € MEaep chid d gleeyjap &e & dsd nadki yameehr ér
tercihe d i Ibceiljiir | Ay mé & & lymkikddua kapsamkonu-y ° n t kenm; veri
k a y nkajuéspru,sorui y ° n tgibi Rategorilerinyera | dte&spité di | mi Kkt i r .

é

Anahtar kelimeler: Akademikyazmamakaleb ak $ €k di y a m8 e |

Tar velt aj dlagkrLke h - e | ¥ a waéAdlaan B a k € méeSaldralin
D o -Dr. NergisBiray, Okt. Esra G ¢, Keskin

Orhun T ¢ r k metmlerinde bulunmayan,k u | | a nile mlarakaéski Uygur T ¢ r k - e s i

d ° n e miastlahansal fiili, bud°® n e nedTes, r k -deinjtearrvehaj] d &k - el er i n
g°r ¢l metkzted dKiiéerlp.l @ek], aved&ski AnadoluT ¢ r kdeeseml kul hderém
s € k artenyab a k | salyfaling ¢ n ¢ M¢ zl ke h - e lod rdiugke mbir alandave s € k

kul | an é IButdldirilessal @ilmin T ¢ r k -yearzilkresérleriolanOrhunYaz et | ar € n
itbarenherd © n e fna ndsdri&inderve g ¢ N ¢ Mg zZlke h- el ar éehareak!| er iy
dejerl ewyadipemenespiteglilen °r nelybeve anlam®°® zel | a ké £@&mdan
i ncel & amndk®kngée mbrayad @ kyaange@anlamd e J i K i belirlanrkeyee @il € Kk €1 meé
k & s asaldiibni tarihtenb u g sree ¢elean ie n nsakKiii € g r k -tearrverhd | d a K

| eh- elf araklaméaedk u |l | a n éyl anmaésréars@fmy & o € s I in d liikerde k
isimunsuru,if #f 1 v B pés b ndHillekde de bazena s fél Ibazendey a r d ilmc €
olarakk ul I an@ba me&rt ke h: e |- ®ka pn dgl@ayansal filinin yera | db&f &r
birlfikyapeéedajraE&i,arykdesemyaygéent akdagxk h-eliseri nd
ol duskeka | | a nked wmaayremegjkdiagkrl ke h - e Isa fiillinded € ¢ r ekyael né c €
isim,s € Vediit gibis® z ¢ ¢ k| eedéyima h a gibiy ap e hacefilimakhul | @dan é mé
artarakdevame t mi Rildiride a ma - | Tagrakn-teanriishh'- el ru g glué&n- el er ¢
uzanan- i z gsatdiénin y a ype€anlam® zel liekuét apr&mag €NhEanr | éJ é

~

i - 1 nydriaiktéspitediimesi,a y r lutespitlerindil® 7 r e t i yerinm deérlenmesidir.

Anahtar kelimeler: sat fiili, sat fiilinin y a pe@anlam® z e | |ti &rlTigm’le,h - e A d & K
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tcevKuraml ar é
Yrd. Do Dr. Lokman Tanr ékul u

cevi kil g@in ¢ mg z2odd uwvelbaeayléi birbiriney a k | a xet anlaraar as énd a
her t ¢ rdiyalogun ya da i | et ikwir mil msaasje€lnagyaa g e - birl etkenlitir.

Ge - miiknis atarihigirkb a Kk | a nkgdarcu& rean ma k Buatatiesels ¢ rie--er i si nd
toplumlara r a s éinldeatlgiderek enr t weé-ke vii K i @ eni i tie bili;mkd a hadini

al mede véhlimi- odke rbirtarihsels ¢ r @@ ya n d @ jp&bilimmt aniémé&r i si nd
o | d u-ko &kendens ° etmek gerekir. ¢ e v bilmi bir metni kaynak dilden hedef dile

aktarmal k | e buaktarmai K | e me nt B k- leeve grri pvebuns g rsenundaortaya

- € knmeetniherd e t a paelgnepalanbirbilimd al éd ér .

Anton Po p o vg °cr@@®87) - e vk w i a-meyv, i dizgeselbir b i - i incdlenmesiyle

uj r abikbilimdal eedy@mr ev@ns ¢ r evematnibi - i ml e nBenzerme kt md e
Peter Neumar (BBDaevkour aménwéa ¢ r e dlgiliy bilgiler b ¢ t ¢ofarak
tanéml améxkt ér .

20. y¢ Kipce V @ n éladannzetinlerinb i - i M3 el | i X hpamdatnu tnu lvena s é

y a z émesn&eilinsanatsaktkilerinin hedefdildea y r € k iokurdve e r i | e nde;ykescnecjeis i
hakimo | d u } &aynakmetino d a dilbiliensely a k | ak @ mi ms eBumiakt iamk.6 md ¢
° | - Kaynak metindir. ¢ evi rbmanl| ay ewxi ali ekaynakimetneb a j olag@k

g er - e k Kagnakmetmeb a jkalndéakmetningenelinebakmadarsadeces © z | ¢pkal] eernd €
kal makaynakrmetin d ¢ zeyy aplel eawni rsi°lzergf zc ¢y apeleawmiri

i K| e mKaymaknieiino d ak é Wi arkil a K lgede& ry,d ekwyucusunurkaynakk ¢ | t ¢ r
okuyucusikadary a z € | aatklleanmesbakienmez.

¢ e v i rkageakmetneb a jkalagakonukendidilinin a n | atl é&am a k |i eleda ¢ada

kendi dilinde okuruna | éxlérmia tl a | birlardat nb i - ilende sunabilirHé zd eal | K en
k¢r es evelbeabeejolagki | etoilkanmakll aws légt a kik s & & mf l,aar rkél né
k ¢l t ladneerrea k | aarrténsebebéy/lekaynakdil o d a k¥ & B | a yegimmlhedef dil
odaxalel akbémlaakrBeeyeniyéark.l a & € md a k-1 oaketdiregeneli° neml i di r
Hedefs ° z ¢ ¢aktarrmakd e | kaynak dildeki metnin anafikrini hedefdildeki okuyucuya
aktarabilmektir.Hedefdil o d ak b k| ay @ mé bkeavn tedefle p | tokuyucusunun,
kaynakk ¢ | dkygyucusukadaretkilenmesibeklenir. Bu anakadary a p é@lramxkt é emal ar
eyleminind e J iy R in k érdelenmektedir¢ e v i k & n mhirk &K oel nd u pragmatikve

il etilkoystell alrug-uonisua y g érnv bilimciler dile getirmektedir. Biz bu

ar akt eér kueamlarzad aa s élevd,akoller, K| © p fAgelr ye Rei ss &Ver meert
kur amVegP €& g &k éesrlfazrait | eanlegweacaj €z .

Anahtar Kelimeler: ¢ e vKk |li @ emv Bilimj ¢ e v Tarhi,¢ e vKur aml ar é
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Cevi Kkl e mieskekew | | a@ireldaerfkearvirigkmBquivalency,Aim. qui | val en
Fr. ®quiveai ekiade y@ m ¢ nbadbirine e Kk 0 t ademektir EKk d e ] ®ma e
durumudur.¢ e v i @& K dl @]ise,kkdynakmetinile - e vmetnininm¢ mk @ h d u jauynncéa

d e] ealdma syandkaynak dil metniile hedefdil metniar as 8 A d as¢’kz,di zi ms e

dilbilgisel, b i - e wesaaldmsaly °© n | eyeterle°nl - gahldik kurmai Kk i Bui kavram
Al mand®®lddak ul | a nbéa kntaayedindeexg e r tolaralft iacn € ml aDahmé kKt € i
sonrabu kavram- e v i r inkakidei ene jyoliyla @i r midieyedeveinoi t el i ks

d e jteark eojamkkaid | a nbéal knh aayndResx197&:12)

Kawr a mie hk e nnereyecha y a nve lBujkéa v r dan@i hilim d a | € n d ahilimine

ge- kongsundad e ] igRir kilerisegr ¢ 1 me&lewve di e onayad € kvatht ed en
beri¢ zereéennd&ar K é Vechkedlgigen® z ¢knaev u Kt ur $ loa m abedkk éénnd a
i e kK d e ] serunu geknmektedir. K s tkaynak metin o d a ksteréede hedefmetnod a k | &
yakl ak éled lag ihex&aman- evs gli ecornodo@g¢ -1 Kkl g € Baikiel er .
yakl akeéwidaie ortayad @ ksaorr ua 4 @k le getessikktaal me Kkt ér .

¢evi ri bntlair mdkenueadan@lane Kk d e ] ee V ii Ki,téwrihsels pporiecer i si nd
hemdilbilimciler, hemde- e v i r i btialrianficaskatiéarm t eveeekl dneglkearvIriiakm én
birbirindeno | d uf ka-rekal néé m|l yaanpaél | a¥né m €Ge°irknt (2004ks.5667) ek dej er | i
kavramameémGagt Enmgadand an éemé h gi mn € mlbigisi dhduj unu
bildirmektedir. i ¥ z gngetnin, kendi dilinin okurundau y a n d etkining-j eev metnin de

- ervdiliokurundauyandér abil mesidir. o

E kK d e ] kear VI riaalsni éénatehmatika | a nkewnldlaadinked varm avelliles (1977,s. 159)

bu durumun a snatematiktee K i it kK & K & in @yendhlaniki © ] larbirine e K i vie gee

dej i Kt i r-edv ilde budba rstaikteki bir x=y i | | K kmewutmli mgeeé ekt i j i
s av un ma MWtDesdsken(1975, s.107)ise bu g © r ¢stangaksinee k d e ] erelviijriimi r
doj gs efe§ ii meotl rai nkady aavumiriléagn@kmetinve hedefmetina r a s &ihvka K i
k¢l ftagrrk |l éd eélj@mpnéindennh i -zamare Kk d e]l earma y aaclatj éérméd n .

Bizbuar akt & remadne§zedrariinke egl°ir ¢ KEse®zat | eamledreacaj €z.

Anahtar Kelimeler: ¢ e v Kk | é&mid,e] & e Vv Bikm, ¢ e v iTarihi, Kaynak metin,
Hedefmetin.
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Tart é Metimde@er ek - el ekl Ir anbegdkea m@elyii KY o Ir Imaer &
Yrd. D o -Dr. Esra Nur Tiryaki

Buar akt amm&Ee R j e e tandearyil taa retn @etimerinodeg er ek - el endi r
kul | andd,éxkel npoedey ikytoil rl ragpitetmektir. ¢ al € Kk madeli@mtelar akt € r msa
tekniklerindenbetimseltaramao | u kK t u r fna k égaubulmu,MustafaKemal; ni ver si t e
Ter k¥djer et meAl gmMgndegP m8rve 4. sénétbplam 00 ©J r enci
ol uktur Waikrina d @f anma a&n &a ma fogeenl di axriil ia r it & Betra c &
YazmaFormwk u | | a n ¥erilenié analizindei - eanalizky ©° nt e nyianrdaernl elde é | ar :
edilen metinlering e r e k destekeer-i¢, r ¢d envee lolaregkaniyags énéf |l andeér é
Dahasonrabug er e ke le ll e r ikrurhd dadngéxl ¢angceel yi i kytoil riasmt eglilerek

°r nenktinlerle sunul mBk sonu-flekans,f) ve y¢z d¥®) dej erild er i
tabl ol akBué nkE B maomutuRde .ar t énetmdek @ | | adng&léagred yiikt i r m
y ol | adeséekgeenr e k g€ gdenjee k ékme& i | Aea@k I(% B&RI1),°r nek | e me
(%23.15),k ar Kk € | (X128, bemzetme(%12.31),z € t | € karadanntba@a6.89),t a n € k

g °tesme(%3.44)ves a y eeslexrdenyararlanmg %0 ) 6 g Egdenee k g2 danél éme,
a- €ek(%2aan28)° r ne k(lozb2Bk ar K € | (%428.233bemaetmdg%9.09),z ét | é k|l ar
yararlanmg%12.12)t a @@ ls t @a0)wess a y eeslerdenyararlanmg%1.0l)k e k | i ndedi

Anahtar kelimeler: Tar t éwmatmg &€r e k - e lde;rkdsingceeleyi i kytoil rlhagrr &k,- e
ej i ti mi

ClassicalCommentary Texts As Languageand Culture TeachingMaterial
Ar 6° MustafaYasinBa k- et i n

From the pasttill presentdate,many methodshavebeendevelopedandtestedin the language
teachingfield. Works written in different languagedo read and understandhe needsof the

Ottoman period, led to the writing of grammarbooks. Beside that many works had been
translatedand explainedwith the samepurpose.The translatedand explanedworks which had

beenwritten in the samecontex,hasnot only led to the understandingand explanationof the

readerbut also hasan aim of teachingthe languageof the work which is beingannotatedThe

usageof the methodsfor teachingof baselanguagelike gramaticalexplanationspasesuffix

explanations, word datas, word etymologies, synonymsantonyms examples, literary art

explanationssentencdranslationsetc. andthe usageof explanationbooksfor teachingPersian
in Ottomanmadrasahsupportthat idea. The presentationof the languageteachingmethods
which hadbeenusedfrom the OttomanPeriodto moderndayin thefield of teachingwill bring

new perspectiveslin this study, besidethe languageteachingmethodsin classicalexplanation
workswritten in Persianlanguagethe culture of teachingwhich is a different point of language
teachingtechnicswill be detectedand recommendationfor the useof contemporaryfanguage
teachingmethodswill bepresented.

Keywords: Classic Explanation Texts, Diwan Literature, Language Teaching, Turkish,
Grammar
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Difficulty Analysis of Conjunctive Adverbs asCoordinate Conjunctions for Studentsof
English LanguageEducation

Uzm.CennetAl t éner

Many researcherexaminedhe useof conjunctionsby Englishlanguagdearnersandfoundthat
learnershave great difficulty in masteringthem and conjunctionscausedmany problemsin
especiallywriting (Dubin & Olshtain,1980;Bacha& Hanania,1980).The main purposeof this
studyis to revealthe difficulty level of conjunctiveadverbsas coordinateconjunctionsfor the
first yearEnglishLanguageEducationdepartmenstudentsThe datawas collectedfrom 30 first
year English LanguageDepartmentstudentsat HacettepeUniversity University in the fall
semesterof the academicyear 20132014. A 6 p-t e hasdeen preparedto analyzethe
difficulty level of conjunctiveadverbsas coordinateconjunctions.Following the 6 p-t e ghe 6 |,
subjectshavebeenprovidedwith a one-hour instructionon the conjunctiveadverbs.Oneweek
aftertheinstruction,a 6 p @ sethashi®enconductedn orderto investigatethe effectivenesof
theremedialteaching.The resultsof the studyshowedthat participantsdid not havedifficulty in
recognizing conjunctive adverbsbefore the instruction. Consideringthese studentswill be
professionalEnglish languageteachersin the future, their masterylevel of English language
shouldbe higher. Thus, onehour instructionwas given to them aboutthetopici c onj unct i
a d v e and thedstatisticalanalysisshowedthat they did significantly better on the posttest
afterthe remedialteaching.Thefinding of the studyis in line with the entrenchmenhypothesis
which emphasizeshe importanceof practicinga skill (Han, 2006). It is statedthat the more a
skill is practicedthemoreit will becomeautomatecdr entrenched.

Keywords: conjunctiveadverbsgcoordinateconjunctionsgnglishlanguagesducation

Veri SunumBi - yada; s | up
Prof. Dr. Kerime | st ¢nova

Bilgi sunumu,vericinint as ar r uB ajn d & keetkd. téitkélegi ld® K r u |l tWiins und a
k ur ail ® lae teastetiedr eejke enlaz-ralya s@ S 2e t veli @ir rgilakpi 8/&riéinin.

a ma begleflenenlerim | & @& a fbeebidaalné n m&Bsnésd &jr|. a mailm sunduj u
b¢twonnt eam leaytod nk a t & &Kk &ded@nin hedefineu | a k im-adidnkullanma

bi - i mi°wzpe lolarakkendinig ® st erRale&kyt § & lefyy esunimb i - iolarako
nitelendirilebilir.

l s | imgelemesiy a p mayalg dili kullanmab i - i imielemekteng e - e cke kutda r
dilbilgisi incelemesia n | a geérrSe® z ¢jzimi, dizimb i - idilnbirimlerinini | i K ki | endi
y ol I%mrems dilgiaim © ne & k artéa riméefe ul a kK ma kvericinin anl am
y ° n | e nydni bilgink isunumu,eski bilginin yeni bilgiyle h a r ma n dizgedé&yera | € K
olumluluk-olumsuzluk, sorucevap, nedenrs o n kk-a,r K et 1 & k iklud rl iaekeareg, ;
tekrar- ek i t ¢ ke gpislemé- abay gazey-deginy ap é i kK k ¢, mkusgusy,® g e

s a y e syé/nkdl aaeliklerine,y ¢ k ldeneatimindec ¢ md gee | e/r°inrebtin -m kadan e

e
e
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c¢ml daymevarsa;s © z s gk ismaif .@ataé i EInl gerledi ve s € k Ihadty ek, ses
s e - ventining s l°wzpe | | t lah & mielalgyiailerolarakd ej er | endi r i | mel i

C ¢ ml eyl aerraglatan dil birimi olarak g © r ¢ | d ¢ kbilge sunumdndab ¢y gR r e v

¢ St | eMericd leé e € y altlglgrijd uy g b le a vedic-aé r puardaaBu nedenle

herc ¢ mb @ Kk & @ ayem bilgilerle d o n at &érma m| souknbilginin dahasonra
sunulacakbilgilere zeminh az é r W muwWté §j le mavergil®endteanelia t soprak at | ar é
- ékMeas ajyermevélna K yaaspéer - i nl eRmemsdnme gt dej i Ken

° ] - ¢ tbirdefadla¢ e k r a Bulkeznegiai eski bilgiyi yeni bilgiyle harmanlamay ol | ar &€ n.
arar. Bunlar g er - e k | e K veiictyd °l zdgijdiikbilidrenat a r ya® @ ¢ s | artgyad
-eéekacakter.

Anahtar kelimeler: ¢ s | uerpsunumugeskibilgi, yenibilgi, tekrarlar

A2 Seviyesi K-in Hazéerlanmék Kstanbul Yaban
Enstite¢egsegdbnegn Yedi Kkl im SeKamuial Kgtl &r,é&leme

Okt. Meral G¢ | 1 Qkt. ¢ 1l naz ¢etinoj |l u

Gé¢negmegzde var ol an ve kabul g°ren -ajdak, e]
il KKk ol dujunu kabul eder . K¢l tegr ©°gel eri [
ve °Jrenil emez. Bunun i -ient ikndIntder °aletmdn é nbé r
sebeple dil ©°jJretimi, ayné zamanda k¢ltegr ©°F
Yabance dil °Jretiminde kaynak dile ait k ¢ |
gerevi cstlenir. Bakta ders kitaplarée ol mak
aseél aktaréecéesé ve °jJretiocei dkobnwmamader]lr:
hazérl anan Kstanbul Yabancel ara Tg¢grk-e ¥]rel
Yedi Kkl im Set. Terk keltegreéenegn aktarémé a- é
Kstanbul Yabanceél2ar&etTi¢grike eY¥ngustEmr A Enst i
Kkl im A2 Seti yer al an metinler.i kel ter a k
°gel erine yer verdi kl erini tespit et mektir.
yabanceéel arat iTgir kA2 8g¢viye ©°Jrencileri i -in
a

ktaréménén karkeél aktérél masé yapélarak ©°nenmn

Anahtar Kelimeler: K ¢

¢ | r aktar eme, yabancé dil Il ar a
T¢e¢rk-e °Jret

t ¢
I mi ders kitaplare.

Tée¢rk-enin Yabancé Dive¥jQleatrianki n¥djer eshoisnyianld eMe d y
Facebookod6un Yer.

Okt . Mer al Gel Ll ¢l ¢, Okt. G¢egl naz ¢e
G¢egnegmegzde di °Jretiminde sosyal me &osyml Vv e
medya sayesinde gruplar ol ukturul makta ve
°Jretimine yardéemcé materyaller payl akél makt
hem de birbirleriniAra&j €nrmanwd Irrendedkjd selidn iT § e k -
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Uygul ama ve Arakteéerma Merkezinde (ULUT¥ MER)
yabancé wuyruklu °jJrencilerin kateéel éméyla ge
Ter k-e °Jrenirken sosyal aangileripdery Ivea mee kddar r € n «

yararl|l andéekl aré ve bunun °jJrenime katkéseéedeér

K-eri kler ve el deki veril er i ncelendijinde
bul dukl aré dejikik y°ntemlerin bu sosyal aj
kul anéel dejé BOr gbhmékmadar sosyal aj payl akéml
yar démcé unsur ol ar ak yabance di | ol ar ak
durul maktadér . Arakt érmamézda nitelClasevigekt ér n
grupl aréndaki ©°jJrencilerimizin verileri deje
Anahtar Kelimeler: Yabanceél ara T¢rk-e °jJretimi, sosyal

Anadili T ¢ r KOlmayan¥ ] r encBdleun @epné fOkama¥aama¥j ret i r ken
¥] r et me¥d kear 8aminlé& veBu S o r u n GiderilmasineY ° n ed a |ké Kk ma
¥neril eri

RecepK ARADAK

Bu - al é Amadli@in Patnosi | - e s okolldréalkamadili T ¢ r kolmayan® j r enci | er
bul unsdéurjéuP | a e d anékokumayazma® | r e tyiarkkagdobl@gnderintespitive

bu problemlerin- © z ¢ my:°nneellnieke + al € Kk jn& h ehfabzké r | AAmr m& Kk té& rm.a d
Patnos | - e lulunaml@&lilkokuldag © ryapand70s e A g f et md raikred arlaéykaé | me
253° J retamenaml at &yamae | thé x k°&lrraent me a Y e&rer@n®5 4 6 ¢ n ¢
ol uktur maktader .

Ge | ibiira we teknolojiye b a jolamk kendini daima yenilemeklem¢ k e P J et menl e
kendilerini ¢, | k e nbi azkedsimmlerindebeklemedikleriz or | uik 4 iam @lema kGeld é r .
°JTretymeén triorgmea nyereksd@izmdta -eij i seminerlerind® j r et mazleer
bul unukawmutkt @arlrdoudkbldetamd o na & ma e me Bedkad reade @ ma& i m

y ¢ k omndat e c rilg gideriimektedir. Genellikle©® 7 r elt imjgknn é |1 | aardg@e d @ n

sorunla kar kelPagkan mkalt ams &kralpé&]jl ane klieldenen per f or mans
g°®sterememektedir.

Yapéd alné kamadii @ ¢ r kokmayan® j r e n ¢ P h edryankasyon- al é k mal ar é
yapeéel mag € jeek &z a n & rbli®ajrréennagyguhoelrnea gl ® f &1 nTéekrtke-re.y i
yeteri © J r enempy encdiiljeéefrr e n ceiklkabul leddmesi nedeniyle bireysel

far kl eelheakzltard unu gl @k lekagri | any mkademikb a Kk a rbéerkd rendi j
gor ¢l mMywriggtkket- al ek hmas @ffamrt nokuhlk 2y n a k Veaakr®lojig n

al ty geqieglio € ma dved régntel amékt ér .

Bu- al e kmesleklermeyenib a k | a®%jarc etk nkeanrl keé& |eapkohlemdek®l nacr eed e n

bildirmesi, g °© r e v°djankenlerino | aser@nlara® n| ammavear& dml mal ar én
y a r d @ ImmbBeklenmektedir.
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Anahtar kelimeler: anadil,ikidillilik, © 7 r e 6 mme o iklokumaazma® J r et i mi
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Dil¥] r eni Mm§ nkFeaer Oralk Deyimlerin¥ ne miz erBirkKenc el e me
Ar 6° rrundaT | RK B RAXDIN

Her dilde © n e roif yier tutan deyimler,duyguve d ¢ K ¢ n daddetnedev a z g e -bir | me z
unsurdur.A 'y nya da birbiriney a kke¢nl h g v z a | yaar kéarfigllanh a r ddlériek o n u K a n
t op |l u kehdadillegimdek ul | a nddyanketinhibigney a k € n heahéntlikkatié e k e r .
Bubaj | & mdddléri&k o n uiki ganda dahafazla toplumunortaky © n | edelenede
deyimler,i ki kb £ By |uvasirta®larakk @ r Kk € a&¥aal . | tegplurnuanuzdaedebiyat

dili olarakk u | | aFnaérlsk-pa ,kle &y mliE ailesineb a jolmasabile ortak kelimeler,
deyimler,n ¢ k tve.h e & s bimidnaeny a kdédlera r a sseanydéal Ba bildiride,Far s - a
dl°jreat &cns aandeeecemy¢, h iolemve T ¢ r k deesdéekk-ud | aFraé |dayim,
terimveat a s ° ZTl¢ e rkianei knédrta@yadkdnalmaga al é Kk €1 mékt ér .

Anahtar Kelimeler: T ¢ r K-aa ,Dit ¥aj, r e Mieyimiler

AlmancaElifba Ki t a Blag 1 @ né nrdka plmanch& ] r et i TarihseliGre | i K1 mi
Do Dr. Na m&d&malk a h bRraf. Dr. Faik Kanat | &

Almanca,hemO s mahemh@mhuriyetd ° n efmir ki ygereleij n & @ mu m| gereké n d a
toplumb a z éenfdzlatercihedilendillerar as e At md 8 ©®amam Ig& 'nd aoy z e

y a b adihalagak® | r e t tanhselbirgne | is i ir vaacri Bug ra.l € kamaantegnr ki ye' d
y a b adil ol&ak Almanca® j r e t itanisehgienl iskiirmne g & y & mAlmaneaelifba

kit alpdjalreme nd ml etneelké&kimae@ipr ki Alemhadrey a b &b dilé

olarak® | r et tanmbeigien isk;ir @ eskig a métinlereb a jolarakilk kezy ap él éyor
ol mas&ngank!| amboa&kk tmeedi@mey ° nt ekmuhl anal 8 e ¥88d a ,
1923y é | d raa Eanydé&amB eser Emil Otto'nunAlmancaMuallimi (1885),N¢, z hMve t

A' nAdmnmancakElifba -Tedrisaté Aliye | - ¢ n ¢(18%81), N ¢ z lPeatk a AlmaacaElifba -
ResimliKendi Kendine AlmancaBirinci Defter (1333/1917),AlmancakElifba -ResimliKendi

Kendine Almanca K k i Defter (1333/1917),Kendi Kendine Almanca Yahut M¢ k e mme |
Almanca Kavaid Muallimi-Sarf ve Nahiv (1333/1917), Mihri Mu s t a fAamanta@&in- i n

M¢ k e mRehlbberi Tahsil -Ba k | a (138&1917),H ¢ s e y MusavvemAlmanca Elifba

(1923) a d eserleri] incelenecektir.. Eserler,takip edileny ° n tve teknikler, hedefkitleye
uygunluk,serbesbkumametinlerinine j i it sef iylalz®@me |, 1°il k |¢;d bl acjolarak e

h ©l i hwear @dan AlmancaDersi (2, 3,4, 5,6, 7ve8 Séné¥jl me®i ong rva mé

Or t a®° jAmaricaDersi( Ha z ®&42. £&kn é¥ jl ragR)ri ang r alenk amr €él akt eér
-%z¢ml enBuceht eEemd@ ¢or ki YAdd mhencapheeat i Mié mdet i yet '
Cumbhuriyetiinilk y é | | kada®lanas ¢ rille keztahlile d i loriak Zikkbunhdan® nc e K i

- al e k matinharflermmink ab ul g a d ¢ nkadarg e - tarihsels ¢ reeal é nmékt é
¢al e Kksman@°nl cesegerint a ma méenzynml e robned s irygli enbklirrekle e 7 1 n
birlikte, s © konusueserlerin- a ] élerigndebiry © nt kalemea | € n dnethetl a § karl €

°© 7 r artodelf n g ° r d ylkgulemakgereakir.

~

Anahtar kelimeler: Almanca® | r e Almamdaelifba, hedefkitle, dil® J r et i mi
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Gor Keli ¢ swieKig | t ¢ r [Kelreatriaksi ém
Yrd. Do Dr. SevtapG¢ n &Y pr ¢ 1 ¢

Far dillvek ¢ | mensubuk i K iil lee tkuemakanr thé #kezorde] | GUn-s el t s el
me d y aynaéyngkéaun | ainl éem & hkéiznhiamsnajslé a &g mt; anrchzidves, | k ey e
gi di | osadahikoir Japonawmalyi mey gdinjaisyeeld injaissgell aml akt é
k ¢ | to¢rveadetlerivb. h a k k Bemenaement ¢ dn¢ nbjilg sahibidir.Bunus aj | iaey a n
g°r-iskeil & s &1 | Buradlandafilmler © nplana- & k ma k¥ zaed| élde .dinkneave
televizyonfilmleri, reklam filmleri ve belgeseller.Sinemafilmi, reklam filmi, belgeselveya

di Jfienrt ¢ r ¢lserrherfilmde azveya- ok ¢ | tizlereeaktlamakm¢ mk ¢ nBir ¢t k e
kendik ¢ | t &z § e | yera i wbé filre yapar,bufimbi r ¢ lokg ® 8t aireivene

o¢ | k @iinene v rBi°lyil reylaiykgiraere k k l, 8 € ¢ ril leertgievaisr@k | e ki r .

Bu- al éxdinlid e eviilrii gl irsiejl-teswiék ¢ | t ¢ ril lee taiirlkaiiskale i n
kuramsalbilgilere yer verildiktensonraAlmany a p €imiinin T ¢ r k - @rngik ¢ | t ¢r | er a
i | etkiakpismm@aced ebenv Ktk amdieé k gk 8} nal éngellegdngekerinms e |

naswe&lé lvayangdéna Kk € | a meangl-eq vairatejilerinink ul | aaedaklEegeel mekt

Anahtar kelimeler: G° r-s g | -tesveilg li t, ¢ ril |l eertai ekastnagejileri.

Useof Futuristic Digital Media in the FLE Class: Caseof PlayCanvas
Ar G2 rSercanALABAY

In the 21st century, the use of digital mediain the teachingof foreign languagesbecame
essentialThelearnerhasat his disposalmobile deviceswhich allow him to remainpermanently
connectedo theinternet.We now speakof a connectedearner.In parallelwith the development
of this equipment,many new generationsoftwareis emergingin the field of teachingand
didacticsThis is the caseof the softwarePlayCanvasvhich is an "opensource"softwarethatis
freeto use.lt is a 3D applicationdevelopmenengineandin itself a3D / interactivegameengine
thatrunson a creativeplatform on a cloud serviceand allows simultaneougditing of multiple
computersvia aninterfacebasedOn a browser.(Eastcott& Nyman,2014) It worksin modern
browserghatsupportWebGL,includingMozilla Firefox andGoogleChrome.This gameengine
is capableof modeling living beingsin three dimensions,animatingthem and making them
interact.(Mozilla, 2014)lt is alsoableto integratemultimediaelementgsoundsyideos,images,
hypertextlinks). The enginesupportsthe WebGL standardo produce3D graphicsaccelerated
by the GPU andallowsto generatecodesvia the JavaScripprogramminganguageProjectscan
bedistributedvia URL URL or packagedfor examplefor Android, usingCocoonJsS.

Keywords : PlayCanvas, nt e r &kE enseigneng&n8D
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The Relationship among DemographicInformation of Lower Level EFL Learners, Their
Achievementand Self-Efficacy Beliefsin Corpus-basedGrammar Learning

Okt. FundaD ¢ n d¥érd. Do Dr. Yunisk ahi nk¥d Bs ®. Hamidek ahi nkayas¢

This studywasmotivatedfrom a formerly conductedesearchhataimsto investigatethe effects
of corpusbasedgrammarearningonlowerlevel EFL| e a r acl@evesnénandattitudes.There
weretwo intact groupslearninggrammarwith two corpustools either BYU-BNC or AntConc.
Beforethe treatmenttheytook a demographiquestionnairghat focus on gender,age,GPA in
high school and university, some demographicinformation of language. However, the
demographiwarietiesof themwerenot examinedcloselyin termsof possiblerelationshipswith
the results.The purposeof this studywasto investigatewhetherthe demographiosariablesof
studentshave any relationshipwith the scoresof achievementand self-efficacy beliefs in
learning grammarwith two assignedcorpustools. The relationshipsof these demographic
variableswith theachievemenandself-efficacy beliefswereinvestigatedat both groupsandthe
resultswill bediscussedTheexpectedontributionof this studyis to give insightful information
on implementing a corpusbased study at lower level EFL learnersin foreign language
classrooms.

Keywords: CorpusbasedLanguagelearning, English GrammarLearning, Lower Level EFL
LearnersPemographidnformation,AchievementSelf-efficacy Beliefs

A Qualitative Analysis of the Current Statusof BlendedLearning in Schoolsof Foreign
Languages

Assist.Prof. Dr. ¥ z k &@r mé z é

The presentstudywas undertakerin orderto investigatevariousblendedlearningapplications
utilized at different universitiesin Turkish context. The study investigatesdifferent blended
learningapplicationsin termsof the extentof blendedaspect,content,activities, effectiveness,
and problemsas well as suggestionsSemtstructuredinterviews were conductedin order to
collect data. Someinterviewswere conductedphysically, while somewere conductedthrough
skypeor otheronlineteleconferencingnethods Purposefulndrandomsamplingmethodswere
resortedo in the datacollectionprocessAs for the purposefulsampling,directorsof Schoolsof
Foreign Languageswere selectedon the premisethat they are in collaborationwith other
departmenheadsandmay producemorevaluabledata.Apart from headsof Schoolsof Foreign
languagestwo instructorswererandomlyselectedrom eachuniversityandinterviewed.Within
the scopeof the study,four Schoolsof ForeignLanguagesvereinvestigatedPreliminaryresults
indicatethat thereare considerablevariationsin the implementatiorandp r a c t i idleasom er s 0
effectiveness.

Keywords: Blendedlearning,languagedeaching/learning
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A CaseStudy: Technologylntegration in LanguageTeaching

Do Dr.BayramBadkuj] Val dér ém

We sail throughthe 21 centurywheretechnologyhastakena holdint o d aqciétg With the
influence of the innovationsin digital technologieswe are embeddedn a time thatwec a n 6 t
spellteachwithout T-E-C-H asKevin Jarrett(2008) oncesaid. Along with the developmentsn
languageteaching,new approachesave emerged.Of all languageteachingapproachesand
methods,CALL (ComputerAssistedLanguagelearning),which is the searchfor and study of
applicationsof the computerin languageteachingandlearning(Levy, 1997:1), standsout for
technologyintegration.Comingfrom a casestudyapproachthis studyaimsto investigatehow
incorporatingweb-basedechnologyinto Turkishlanguageeachingcurriculumeffectss t ud e nt s ¢
motivation and creativity. Along with the thoughtful applicationof secondianguagepedagogy,
Web 2.0 tods suchas i V o Padlet,P i x thawve lbeenimplementedin A2 level Turkish
languageclassesat Yildiz TechnicalUniversity T ¥ ME f@r 10 classperiods.Qualitative data
hasbeencollectedthroughmultiple datasourcesncluding direct observationsin/ outsideclass
projectsandreflections.

Keywords: Technology Integration, Teaching Turkish as a Foreign Language, Computer
assisted_earning

University Preparatory ClassSt u d eAtiitudesdTowards E-Books
Dr. FerdaneDenkciA k k DK G¢ | KTtk é z

Coinedduringa studyof hypertextsystemin 1960s thephrased e | e cht or ognbodiessome
advantageanddisadvantagem educationatontexts Havingbeenintroducednto the marketof
personadigital products E-booksaresourcef newinformationwhich arethoughtto facilitate
readingand acquisitionof information (Kang et. al., 2009). Recently, e-books have become
popularand studentstend to use this technologyhighly becauseof its benefits.E-books are
availablein many formats and that can be enhancedwith other electronic featuressuch as
embeddedhyperlinks, bookmarksand annotations(Anuradha& Usha, 2006). Moreover, e-
booksprovide full-text searchingportability, multimediainformation and interoperabilityon a
numberof devices.The purposeof this studyis to determinethe preparatoryclassst ude nt s ¢
attitudestowardse-books.This is a descriptivestudy utilizing the surveymethod.The datawill
be collectedvia the i S ¢ foil Adtitudes towardsReadingE-b o o kvkiah is a 5-point Likert
scaledevelopedoy G ¢, n @and SusarK € r nfZz4%& The sampleof the studywill includethe
EFL learnersstudying English at the preparatoryclassef K s t aMedbdeniyetUniversity and
BursaTechnicalUniversity. The findings will revealto what extentTurkish EFL learnershave
adjustedto the innovationsof the digital world and to what extentthey tend to benefit from
readinge-books.

Keywords: AttitudesE-books,reading,EFL learners.
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Turkish ProspectiveT e a ¢ hPerceptidnsof SocialNetwork Siteson Their Professional
Development

Okt. DenizMadenDe ] er

Former studiesinvestigatehow Web 2.0 technologiesinfluence learning and found out that
Social Network Sites such as Facebookand Myspaceprovide interactiveenvironmentswvhere
studentshave chanceto communicateon their coursesoutside the classroom.More recent
studiesbasedon Facebookemphasizedts usageon informal learning by pointing out that
Facebookenablesstudentsbenefitfrom eacho t h éarmngexperiencesThe purposeof this
study was to investigateTurkish prospectiveEFL t e a ¢ peecepsiodsof Facebookon their
professionaldevelopmentThis study was conductedon 29 EFL freshmanstudentsin a state
university in Turkey. Data were collected with a likert type questionnaireand results were
analyzedusing SPSS16.0 statisticsprogram. According to the frequencystatistics, Turkish
prospectiveEFL teacherswere found to perceive Facebookas a collaborative environment
enablingthemto sharebothinformationabouttheir coursesandprofessionaknowledge.

Keywords: Web 2.0, FacebookprofessionatlevelopmentprospectiveEFL teachers

Exploring the Role of Electronic GlossesPrior Knowledge,and Topic Interestin L2
Readingand Vocabulary Acquisition

¥] 1G° Burcu Varol, Do Dr. G¢ | cEan et i n

This study aims to understandthe relationship betweentext comprehensiorand incidental
vocabularygain, and the effects of electronicglosses,prior knowledge,and topic intereston
thesevariables.A total of 150 studentsof the ELT departmentt a stateuniversityin Turkey
took partin this betweengroupsdesign.A prior knowledgequestionnaireand a topic interest
guestionnairevere employedto determinedomain knowledgeand interestlevels of readers,
respectively.Groupsof readerswere randomly assignedto the control and two experimental
conditions (lexical glossvs. topical gloss) to read an expositorytext in a hypertextreading
environmentLexical glossesncludedL2 definitions of the targetvocabulariesvhereagopical
glossesencompassebackgroundnformationregardingthe choserthemesor conceptsReading
comprehensiorwas testedthrough a recall task and a multiple choice comprehensiortest.
Vocabularymatchingand definition productiontestswere conductedasimmediateand delayed
vocabularyposttests.A significant relationshipbetweenprior knowledgeand comprehension
was observedwhereasno effect of topic interest nor gloss type was detectedfor neither
comprehensiommeasuresAside from the immediate effects of gloss type, lexical gloss in
particular,prior knowledgewasalsofoundto be relatedto lexical intake especiallyin the long-
term.Pedagogicalmplicationsandfuture researchdirectionswerediscussedn thelight of these
findings.

Keywords: Electronicglossesl.2 reading,vocabulary
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Ekrandan Okuma veKlasik B a skaynéktan Ok u ma@kwnd u jAulanaBak ar é s &
Y°n¢nKlemk él akt er el masé

Ar G° ¥.meFaruk Tav K &m IG& rAbdullah Kal dér ém

G ¢ n ¢ m¢tekabbjinin h & zbir & e k iilérldneesi ve bilgiye u | a kynoa | aarrétnnéans é
gelenekselokumay a k | a k ekolarakbilgisagarteknolojilerit a b genibkémat ¢ r | er i ni
ortaya - € k massa@&jnlaa rO&ukna l&ecerileri® J r e n chenh geledektekio k ur yaz ar |
b a Kk a r emdegehalagademikb a k a r leelirleanred@emagatibir® n etma K € maJortesa d € r
& Brown,2011).¥ ] r e n d ialrakuim@&na k | a weeen |l scerod e t y aetkialikldriydek

et ki li exirmosli madlsed aokugnayay ° n etl u tku nml va ro & u @& u janlama

b ak ar édratr aysaénnda® in en@ k t(Latsl, &uthrie & Davis, 2006). G¢ n ¢ m¢ z d e
°J renciolkegr iy Kk | dtibadea bilgisayar teknolojileriyle t a n € k @@hsan& €
Christie,2009)ves é n e £ r ks il th ¢ ebéal kn adpha®dIbjia @ b & p I énteitmo t | ar én
nihai olarak- o ¢ u kd kau réynagzea ri k& tkrkii nl iely & ¢ e j¢ il d(Nipdyserdern

Kaspa & Lietner, 2000) bilgisayar teknolojilerinin n a skéu | | a n @ha cnaej ntgale
gelmektedir. Bilgisayar teknolojilerindekibu h € zyleéd i-keirm e vesksi it nadgatka ro&n
kaynhkoayaul ak el iatdnileh yemle/zamandaokuma k o | a wlag Jl @enmaa] ér | é k
yapmamagibi © z e | Isayksinggn o p ¢ | er b & kimeg § &) € meBknursadbirlikte.
g¢nlyak an pekmekaml agetireddkrandarmo k u maonkéund, u §nlamaakademik

b a K & rzé&egbé etkisininolupo | malhhafy axkt é remadkédmbkexwneur makt ade

Ar a K taé rérhdkarngjag € @ tdesenindéd as ar | &n & kkargna@yc’en t enicetl e

olarak elde edilenbulgularnitel olarakderinlemesinencelenirvey o r u m(Cresweéllj2012).
Arakt émcelkreasméed a kK k leirnkezerl i-rg lvd d i gdeer] i Kk kgenribiee r e
farkd®d tegk®Tstper mbei j ir tkdsitsal tarpmay © nt leml | a n dNitemé kKt €
k & s éisatememenolojidesenik ul | an Al mg k EayremeniDaM| up &dnarer si t e
Ej i Fak¢l tod sriegbi ermel&ntl7®9° | r e atheoyl éu K t u r Bueekrdnded € r .
hareketl€095g ¢ veenz empela | é n3a6° § k @ m mie kdl CeledliécektirAr akt ér may
bakl aftha dame kd Celedidn® | r e & tha giki grub&a y r € | Bwgaupldrdam .

biri ekranar acéldej esg b asmdtirear ac é olkaphataydear - ek |l ekt i rec
Uygul ahbrmei @a Rk ama$ & neé ddaklrdilen316° J r e ntc a makandilerine

verilen metinle ilgili anlamatestinic e va p | a n d é88u emetiadguplardai®jr o enci | er

0 k u d u kal nal raémaaél éasr @nfdrlaatup ol ma d étpspitni €-rheniki grubadab as é | &€
olarak verilecektir.Uy g u | a ikircinaékna ma seokuthaecakmetinler birinci grubab a s e | é
olarak verilecek ikinci gruptaki® j r e niseialy eametniekranar ac éb kpuggtakl ar
¥ 7] r e tardearyntetinlereokuduktansonrao k u d unketinkeitgi# o k u d u gnlamatestini
cevapl and&r axa ledr -aapamhe® g m a daekurch@kmetinlerikinci grubab a s e | é

olarak verilecek birinci gruptaki® j r e niseia ly enétni ekrana r a c & bkaypoakjatve
metinleilgili o k u d u @§nlamatestinic e vap | and 8P g d leikegrupdagirf.ar k1 é
kaynaktanokumaeyleminig e r - e k | otagak vie ekrandano k u maonkéund u gnlamau

b a k a reteigsnéalypo | ma dbBapeébellio| acakt ér .

Nicel veriler a | € ilgié pstatistiki analizlery a p é | doark,ba a a Kt énitank @ € mé nd a
y o r u mlfengmeml@jik bir - al égxamra- e k| e KBui -re rl -eeavedadiket €luma n é r
bol ¢ mkmd re | € mbebrlenmessdegaamma -°1rén mktékeklerinden i ma k si mu m
-ekKi tlrinleikk ¢e m& ki Ylil anét g ldgnamenink at €| € roicegsélar én
©zel | i k(bkermayamn ¢l & mutum, mkuma k a y graegud olunanokul t ¢ ro¢,r eni m

g °r ¢pbl°el ngersosyoeknomikd ¢ z ey X i | @ &gaejsil nBarkdakeadmag-© r e | i
olarakk ¢ - rik r ne loll @am t wverbwParkn e k la ¢ @ d époblenktaraf olabilecek
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bireylerin - e K i t Imaksimjim defecedey ans et M &kt é& rkd mk €A1).

Kat &1l é gkcardhnakumdawve b a skayhaktanokumaa | g é | oagayakonalabilmesive
yorumlanabilmesi i - ithekr gafrwapéel and@nmrglkmgdre-rek| ekt i ri
G°r¢kmgeeprehl ekai dé dgedadimnaliziery a p é | balgumives onu - | ar
arakt aramamé m mmasemalgmaxk él acakt ér .

Anahtar kelimeler: e-kitap, b a skitdp,ée-metin, b a smeetingé okuma,o k u d u anlamay
°J rebtawgé

National TechnologyProjectsfor EFL Teachingin Turkey
Yrd. D o Dr. AyseKizildag, Yrd. D o Dr. Nurcan Kose

Technologyintegrationinto educationhasbecomea nationalpriority for many centuriesafter
1980s.However,making soundpolicies and creatinga functional decisionmaking mechanism
dependon variousfactorsand differing alternativepathways.Following the developedcountry
modelsduring 2000s, Turkey introduceda national ICT integratedinstructionalmodelin EFL
teachingby implementingDynED (Dynamic Education),an internetbasedlanguagédearning
module.Furthermorethe countryhasrecenty prioritized technologyintegratededucationasits
foremostnational policy via Fatih Projectwherebythe learning materialsare digitalized and
learnersare to follow their classeson their tablet PCs throughoutall levels of compulsory
education. Consideringthe immenseamountof investmentin allocatedresourcesthe projectis
understandablya long-term one with many stagesof implementationby adoptinga multi-
dimensionalapproach.The currentpaperanalyseghe governmentapolicies by indicating the
political attitude towardsICT integrationinto EFL teaching/learningat compulsoryeducation
with two main projects, namely DynED (Dynamic Education) and Fatih (Improving
Opportunitiesand IncreasingTechnologyin Education).It achieveghe aim via examiningeach
step of policy-making via addressingnandatesactors,roles and responsibilities,and further
binding decisions Resultsindicatethat Turkish governmentegardles®f political ideologyhas
always possessegbositive dispositiors towards technologyintegrationinto EFL teachingat
public schoolsthoughthe policieswereintroducedwith urgencyhesitatingto fall behindthe age.

Keywords ICT; LanguageEducation,EFL Teaching;Turkey;Policy Analysis

TeacherTraining PoliciesDuring Tanzimat Period
Dr.GgdaySar eé- oban

This paperaims to scrutinizethe teachertraining policies during Reform (Tanzimat) period
relying on literaturereview andsomehistoricaldocumentsn the statearchives As is knownthe
history of teachertraining activitiesin generaltakesits root from the Tanzimatperiodin a way
that somecoursesn the professionof teaching.Thatthe R u k tSchypoésestablishedn 1939s
could offer good educationusedto rely on effective teachers.This could only be achieved
throughProfessionakchoolsotherthanmadrasahsFor this purpose the following educational
developmentsvill be examinedandthe mostimportantpointsof thesedevelopment#n thefield
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of teachertraining, if possiblein our case,foreign languageteachertraining activities, will be
discussedAnd theendhow thesedevelopmentgavepaveto todaywill be presented.

Keywords: Teachettraining,teacherpolicies,reformperiod.

Foreign Schoolsin the Republican Period (19231938)
Dr.G¢laySar eé- oban

This paperaimsto scrutinizethe situationof foreignlanguageschoolsin therepublicanperiodin
our country.To do soa literaturereview methodwill be utilized by the researcherShewill also
consultthe documentdn the statearchive.A t a tagpdrhik friends who observedthe negative
consequencesf foreign schoolsduringthe OttomanPeriodandthe Victory War, decidedo take
somelegal precautionsTheyalsopublishedcircularlettersin orderto taketheseforeign schools
into strict control. Solely,theywereforbiddento becomeanvolvedin harmfulactivities.

Keywords: At a t fgraighschoolsyepublicanperiod.

Kl ahi yakl/iKisBldéarani Hak e$ é @& f |Aarag¥rjdraet i mi

Yrd. Do Dr. YunusKn an -

I | kem? I dedililelineen® neml i |b&irArnadpe-mrarda@ pgerek Kur 6 @iti 6 é n
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durulacak,Ar a p -kiasikeyrP nt € jnr e t velmooerayi ° nt € nr et k b melkar én
d e] i nihereildsmik ,de olumlu ve olumsuz y °© n | etemasedilecek, s © zegilen

y°nt engéemrg méazr t | akiif éotachlak u | | aknuéll |égon étl anrat dkéusra
edilecektir. S° konusuf ak ¢ | thalzeg d ekf kaid é myh%n taenmateeyaller

h a k k Bilgi dealecektir.
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Anahtar kelimeler: Klasik Ar a pModernAr a pklasikY° nt MadernY° ntleanz ér | é k
Senéefl ar é.
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SerliSetaNi Kk anyan
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- %z ¢ ml e nyreersd Binyogén tgeenh i K t iPaténtilenkomirtmiaktaolan bu sistem,

y ° n tvekuram;dil bilimi temela | & n lelimel&rintoplumsaletki ile k ¢ | tk¢ordel ldar € n
bize a k t ar @elknual sl éale éilnf€] r e miohkit alb&zleréekhalaay & jélk ai mai sné
gel i ktirilmiktir.

K¢l t ¢tarlhselsicm e - lyearkiard tiskduran, leer toplu olay toplumsaldil b en |l i J i ne
k a yolenaktave bu nedenlek i k i K velrli annkelidheder,@ & ray & p édbaidueumag ° r e

dej i KmeYktnea ceintk.me ed &gnm ¢ aly at | eesméhnadyaant kadar eiiteyen
kelimelerink u | | analizlen,toplumsaldil felsefesidil ° | r e teleceknesillerea k t ar €1 ma
vedilk ¢ | agregs e@newmmr gul anTestdotueuddentaya- & ksaonn toplumun

et ki lvegel ¢tc 2K @ nsat ke metgpkirosalfl i y g wrtagar é k arvaegk eai ne

- a |l e kreet bdgdea gunmakta,dil © J r e t idinverkded it I r K k°i nsei mibininciin
derecedeo | d ujg®rsu e r i |IAmentamandateknik; dil © 7 r et iklgil t idezhig n
yandana n| at édlinmhasa@ leal @rekée k i°ljde ni | kegnseikiln direy ° nt e m

ol dupamunmaktader .

Anahtar kelimeler: Dil Bilimi, Dil K¢ | tK4 i kDdli¥sjir,e nK gl tStgatejileri, Dil
¥7r ePo Imi t DikBdimistragejileri

¢ oDBilivec o K¢ | t Taplungarda K¢ | t ¢Arrladseek | avexDal Ba] r et 1 mi
Okt. G¢ | Biean

Dl ©°]J r esme ecljnrdeen csahlpet dkjed t ¢ rejeiroimmam@ma é mas é
bireysel ve sosyala - € @ aare ml| Birden rfazla dil © J r ebireym, kendi k ¢ |1 t ¢r ¢ y |
beslenirkena y rza@mandad i Jkeg !l t gdetl emé yax @ dey eve yoplumauyum

sajl amabanwnkEakt eracakteéer.

G° - meac uk | kemdiekngd nt ¢yrasknacy atve y aneati a g el miimdil we
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dl°jret iemsony® en e | ve me K @tkinlikler yoluyla, dil © J r ebireylarink ¢ 1 t ¢r el
etkil eBumbema&ejr @amakt ader .

K¢l t arleeg@ tpasifnyani edilgenolarak bir araday a Kk a mfatnesni okBel t ¢r | ¢
toplumlarda berabery ak amge &€ h Kk meag il miveasyar d ¢ r ¢ | dmiklamenzaiyrai
y°nelK¢klittigrr.beg 8 tbunud, f a kK kK | €g¢rruepbnlanmma,bu gruplaradairs ay g é

ol uktvaearrnad arn g rad @] logomgag e r - e k(UNESGO,2006,s.18).
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°J r en nbed sekréimtsernléea | anlda&m €é dn@ars.€é n a
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K kOilllik veK k Okui-Ya z a Kt € k8- Ej i tModelleri
Okt. G¢ | Biean

Bir bireyin iki dilli o]l ma s & @ k etkerlerv a r 8w&atkenler,- e v r etkisiylebireyin
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e] i t ikaneglar ve y a p € |-aaclaekk mag F kigdilli e ] i tmodelleri- er - evesin
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Anahtar kelimeler: K kdillilik, g ¢ -el] ¢i mddeteri,ikili okury a z ar | € k

What StudentsThink of Their Native and Non-native English SpeakingTeachers:A Study
Highlighting Joint Collaboration

¥ ] GO Elif Kemaloglu-Er, Prof. Dr. YaseminBayyurt
In severaleducationalkettingsaiming to teachEnglish as a foreign language the myth of the
superiority of native English speakingteachers(NESTS) over nonnative English speaking

teacher{NNESTs)seemdo hold strongespeciallyamongstudentsContraryto this, this study,
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which investigatedthe perceptionsof English preparatoryschool studentsstudying at an
Englishmediumuniversityin Turkey aboutNESTsandNNESTS,is a promisingverification of
the perceivedequalitybetweenwo teachergroupsin severalpedagogicabspectandhighlights
the necessityfor their joint collaboration. The data were collected by meansof a 30-item
guestionnaireand semistructurednterviews.Both teachergroupswere assessewith respecto
four aspects: (1) in-class teaching roles, (2) in-class managementroles, (3) in-class
communicationroles and (4) individual qualities. According to the findings, there is no
significant difference between NESTs and NNESTs in terms of in-class teaching and
managementoles. On the other hand, while NNESTsare markedwith their remarkablyhigh
competencef the subjectmatterand encouragementyESTsare perceivedto be significantly
betterin communicationskills and have more enjoyablelessonswhere they give much more
backgroundinformation about the topics by relating the contentto their own multicultural
experienceln this setting,both are alsoreportedto display high levels of professionalismand
very high levels of proficiencyin English. The possiblecausesof theseresultsincluding the
policiesandarrangements the educationakettingwherethe researchwasconductedwill also
bediscusse@longwith suggestionsor furtherpracticeandresearch.

Keywords: Native and non-native foreign languageteachersNative and nornative English
speakingeacherskoreignlanguageeachingpolicies

Harf Devrimi ¥ n ¢ & iy € ml Latin &anfli AlfabeKi t aplzarBriKenc el e me
Do Dr.Na m&d&malk a hb az

Bu- al e kanma & & a s @988 tarihinde, Latin harflerini temel alan T ¢ rakabesinin
kabul hbemeérd m cve sonray ay € mlallabe& n t a p(élitha/ilkokuina ve yazma)
-%z¢ml ebhe k ¢ mMrcelemey © net iknuilnliann @ll ¢ & jb8&@8dyaée, | éharfd a
devriminden® n cve sonray ay € mlKam a @li° Hafidi'nin L ©t Harflerini ¥ J r e n me k
Us u PgyamiS a f alatmédarfleri E| i f Keeaal 8alih'in Cumhuriyet'inT ¢, rAKabesj

Midhat S a d u | Yeaifi ¢ &Harfleriyle K | Ekfba, Kb r aNecmiminYeniHarflerle T ¢ r k - e
OkumaYazmaDersleria d ésérleri- © z ¢ m| e rEgedeetéikip edilenilkokuma ve yazma

°7 r ey ? mitve teknikleri, hedef kitleye uygunluk, serbestokuma metinlerinine j i t s e |

i -eriyakzemme |l I°il kl¢dbl acjolbirékkea r Kk € | hinbti & rimedie€ml enec ekt

Bu - ° z ¢ ml esayesindelru g dahi pek - o glatformdat ar t komusug a p éLhtia n
harflerinin k a b kkbngsunaalfabe k i t a p B p I @ mé réedgetiglécektir. Zira Latin
harflerinink a b 8 h ¢ e «alfabed e ] i K iikllii&jkPi me ynd ¢ € m pel-n adaerde

- al é krefgahsolarak k u | | a n éAliakcl ahkat n@li r¢ .rn kY-aezLatin Harfleri, Al
Seydi'ninLatin Hurufu L i s a nleahilé@ Tatbik midir?, Aram Galanti'ninT ¢ r k Arabd e

Latin Harfleri ve K mIMaselelerj Azmi'nin Eski ve YeniHarfler Ha k k 8radMg t al,aal ar
Doktor Ks m& i¢ k r ¢ Latm ¢Harflerinden Daha Ky i 8ulanli éand leserlerinde Latin
harflerinink a b kohugund® n e mP r ¢ddelgeert i r i | mi Kkt i r .

¢al e Kksman@nl cesegerint a ma méenzynml e robned s irygli enbklirrekle e 7 1 n
birlikte genelolarakk u n'ls 8 Iy &€ enryenik ¢ nHArf devrimi® n c ¢ 8 v € mksarteraen

©zel hokthafleen (- j ,i, °© ,¢ ,K. .) tgspithdes e k e vk e | HIOki1 haz ér c
kul | an dfajedekni@gadlerin d & k éharflean (® ,q, x... gibi) t ¢ r e t Kinli dasgizi ,
harflerin B a tal&abelerindekii k | e yc) kalfien T ¢ r k(s) sesinik ar Kk € I°a&nmed d & ,k |
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n o k haafleri@seslerinik a r k éil -ainreelsizlerirk u | | atal,eécmé&dj, -kia, que, -ue, -
eu,gue,..gbi-kul | agerl deépHaKk deyimi.arifesindef a r dksiplidlerdeki bilim
i ns an Larrharfledyleilkokumaveyazmak i t aypd zam abbriedevBmininbilimselve
k ¢ | talgyr ;ep énsaézréér®lnaeyodsorlardabirio | deP wl enebi | i r .

Anahtar Kelimeler: Harf devrimi, Latin harfleri,elifba, T ¢ r § € t i mi

An In-Depth Analysis of Pre-ServiceT e a ¢ hTeachingPracticesin an ELF-Aware
TeacherEducation Program

¥ ] 1G2 (Elif Kemaloglu-Er, Prof. Dr. YaseminBayyurt

In pre-servicelanguageteachereducationprogramsiit is essentiato inform the teachersabout
thelinguistic creativityanddiversity acrossculturesandhavethemintegrateEnglishasa Lingua
Franca(ELF) into their lessonsYet, therearevery few programswith suchaimsandhow pre
serviceEnglish languageteachersaadaptELF-relatedaspectdo their teachingpracticeremains
unexploredBuilt onthe ELF-awareteachereducatiorprogramoriginally developedy Bayyurt
& Sifakis (2015),this studybuilds aninnovativeeducationaframeworkfor pre-serviceteachers
aiming to raise their awarenes®f ELF and ELF pedagogythrough intensivetheoreticaland
practicebasedraining synthesizedvith critical reflectionandteachingexperienceandanalyzes
how teacherglesign,implementand evaluatetheir ELF-relatedlessonplansin the form of both
microteachingand practicum.The datawere collectedby lessonplans,classroomobservations,
semistructurednterviews,andteachejournalsandanalyzedqualitativelyby thematicanalysis.
According to the results, despite the seeminglyincontrollable conditions like strict school
policies clinging to native norms or nationrwide curricula, the teachershave been able to
integrateELF explicitly and/orimplicitly into their lessonsln this presentatiorthe ELF-aware
pre-serviceteachereducationand training processwill be introducedand how the pre-service
teachersncorporatecELF in their lessonswill be discussedlongwith pedagogicaimplications
andsuggestionsor furtherresearch.

Keywords: ELF, ELF pedagogyELF-awareteachereducationPreserviceteachereducation

Determination of Turkish TeacherC a n d i dLaarnmg aid Study Approaches
Prof. Dr. MehmetNuri G°® ml e, Krd.iDo Dr. HasanH ¢ s el é Iné n -

The purposeof this studyis to determinethe learningandstudyapproachesf the studentsvho
arestudyingin TurkishlanguageeachingdepartmentThe scopeof the researchs composedf
Turkish teachercandidatesn Facultyof Educationof Ne v k H & B8& k Vali kniversityin
20162017 educationalyear. Sincethe entire scopereachedno samplehasbeenselectedn the
study. This researchis a descriptivestudyin the screeningmodel. The dataof the studywere
obtainedusingthe Learningand StudyApproachednventory,adaptedy Hounsellet al. (2002),
adaptedto Turkish by Topkayaet al. (2011). The scale consistsof 18 items and 5 sub
dimensionsThe obtaineddatawereanalyzedoy uploadingto the SPSSpackagegprogram.in the
analysisof personaldata,percentagend frequencytechniquesvere used.The homogeneityof
the varianceswastestedin the comparisonsegardingthe gendervariableand the independent
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groupst-testwas usedwhen the distribution was seennormal. In the comparisonof the grade
variable, oneway analysisof variance (ANOVA) was applied by using normal distribution
coherenceest. According to researchfindings, it was determinedthat there were significant
differencesin thes t u d studyasdiearningapproachscoresof the superficialand strategic
learningsub-dimensionsaccordingto genderandclasslevel variables.

Keywords: Turkish,learningandstudyapproachTurkishcandidatg¢eacher.
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Yrd. Do - . Dr . AHMET AK¢CAY
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gazete takipetem ve sosyal medya hesabé kull anma dej
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Yrd. D o Dr. DemetS a nzén, Ar G° MerveH ¢ | Kilaar Furtun, Ar G ° rSerkan
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Furtun
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ve® ] r est¢irne yanirychen €1 g E U @ mé@ngedolman o k t a%jématam@ n & ;r i n
be¢ye¢ Kiteg rR.-] @ e tardary | dilrbégrsiéila ilgili kavramy a n € | g @derdmeg n é n
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Yrd. Do Dr. Elif Ak t,ard. D o Dr. Bora Bayram
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Anahtar S°® zc ¢ kKd rekR § e e tardaaryy e iél, biteyselyleinki ,I i k- i | i k.

What is the awarenesdevel of prospectiveEnglish languageteacherswith respectto the
CEFR and ELP?

Okt. SevimG ¢ n é&Jkm.CennetAl t éner

In 2006, the curricula of the educationfaculties were changedby the Council of Higher
Education(CHE) to meetthe demandingneedsof the social, educationaland politic domains
and methodology and practice components were given more emphasis in the new
progr am(2a8;s & L1 a r20606). This new curriculumis basedon CommonEuropean
Frameworkof Referencefor languagegCEFR) which providesa commonbasisfor language
programsCouncil of Europe,2001).Despitetheseimprovementsn the new program,thereare
only few studieslooking into the relatednes®f the new English LanguageTeacherEducation
curriculumandthe CEFR( Hi s ma 2083). With yegardto this issue,the main goal of this

studyis to find out the awarenestevel of forth yearELT studentsat HacettepdJniversity with

regardto the CEFR andthe ELP. In orderto examineto what extentthe last year prospective
Englishteachersare awareof the CEFR, ELP andrelatedconceptsabouttheseterms,a short
guestionnaireadaptedirom Hismanoglu(2013) was administeredo the participants.The data
derived from the questionairewere analyzed through SPSS. The results show that the

prospectiveEnglishlanguageeachergio not havemuchknowledgeaboutCEFR and ELP and
most of them do not have any ideas whether CEFR has an impact on languageteaching
techniquesor not. However, most of them agreethat CEFR and ELP should be taken into

accountandbeincorporatednto Englishlanguagdeachereducatiorprogram.
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ReversingHierarchiesin LeeH a r p &0 KillsA Mocking Bird
Dr. G¢ | KTKIZ

Defined as paradox about a paradox, deconstructionismassumesthat all discourse is

fundamentallyself-revelatorymessageandthattextshaveno fixed meaningsThe fundamental
premiseon which deconstructionistheory is basedderivesfrom the endlessslippageof the
subjectandthe futility of any attemptto identify reality. Being animportantconceptwithin the
body of the Saussureastructuralistheory,binary oppositionsyelatedtermsor conceptdhatare
oppositein meaning,form an important part of critical race theory, which argue that the
perceived binary dichotomies like man/woman, black/white, civilized/uncivilized have
perpetuatec@ndlegitimized Westernpower structuredavoring oneover the other. Stressinghe
termsdifferenceandd i f f e Ddraathedounderof the deconstructionistheory, makesa
distinction betweentheseterms and definesthe latter as the processof constantlydeferring
meaning.The aim of this studyis to investigatethe examplesof thesebinary oppositionsin

HarperL e edosKill A MockingB i r td debonstructhem;thatis, to achievemomentsand
events at which binary oppositions contradict themselvesand even underminetheir own

authorities.

Keywords: LeeHarper,Derrida,deconstructionism.
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This paperexploresthe employmentof the myth of Prometheusn thepoemsé 6 Pr o meéby h e u s
Lord Byron, the British romanticandd 6 P r o mieytCany g, @ &@he Turkish poet, translator

and critic as a representatiormf the rebelliousfeelingsof humanlife and an expressiorof the
meaningof the universe.To achievethis goal, it will concentrateon how Byron andY ¢ c e |
employ their mythical backgroundin their challengingpoems.This paperalso respondsin
specific to the approachof mythical criticism that establisheghe prominenceof myth, and
examinesits relationshipto themesof two poemsbasedon the assumptiorthat the myths are
reflectedin literary works by passingthrough changesWhile highlighting the poems,it gets
impetusfromthe6 6 c ol b B c b n§ the ancesphwhich was introducedby the Swiss
psychologistCarl GustavJung.The paperdevelopsgraduallyby analyzingByronandY ¢ c el 0 s
reshaping of myth to evaluate specific political views and humanistic values in the
personificatiorof the god, Prometheus.

Keywords: Lord Byron,CanY ¢ ¢ Brometheuspoetry,mythology

A Lonely Woman Against Society: Yerma
¥7 1G° MNur G¢ | ¢ mGlekre r

FedericoG a r tdrcais one of the most important authorsof SpanishLiterature who best
describethe woman trappedbetweenthe life dictated by traditions and human instincts in
Spanishsocietyof the 20th century. Growing up in the landsgracedwith Andalusiancultures,
Lorcaobserveghe mostnaturalstateof manandits placein the rulesof societyandcarriesthe
themeof "woman". In Lorca'sworks, women-asan individual in a traditionalsociety remain
betweenthe desiresof their instinctsand humannature,and the patriarchyof the Andalusian
lands.

The youngwomanYermain L o r cwark samed"Yerma" -as an individuat remainsin this
dilemma.Youngwomanis marriedto Juanfor four years,andtheir marriageneedsa freshlife; a
child is missing.Juan,who devoteshimselfto the businessandhis field, is indifferentto Yerma
andthe ideaof havinga child. Thereis no sexualattractionbetweenthem, marriagehasbeen
donein atraditionalway, not throughsexualattractionandlove, but with theright of families.

As to Yerma, it is necessaryto be a mother culturally under the traditional understanding
dictatedby the society,andit alsoneedssexualsaturatiorwith the gapthatthe husbandcannot
see.lt's alonely woman.The societyalienatesher asa childlesswoman,andher husband,Juan,
turnsback,not providing hera warmhome.Thus,the youngwomanis pushedo lonelinesshoth
socially andfamilial. With all thesegaps,the youngwomanbecomesa desolatedndividual in
society.In thiswork, Yermai asa femenineindividual is studiedasa lonely womanagainsthe
Spanishsociety.

Keywords: SpanishLiterature,Lorca,Woman,Society
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In this study womenwho havewon the Nobel prize in literatureare introducedin accordance
with their writing styles,their useof languageandtheir messageto readersThe Nobel Prizeis
widely consideredthe w o r | ndoét prestigiousaward. It has been given to people and
organisationgveryyearsince1901 for their achievementsSwedishAlfred Nobel wasable to
speakfive languagedluently at the ageof 17. This extraordinarymanbecamean inventorand
businessmanand at the time of his death he had 355 patentsworldwide. Oneof Nob el 6 s
inventions was the dynamite from which he had made his money. Alfred Nobel's last will
stipulatedthat his enormoudortunewasto be usedto establishprizesto awardthosewho had
donetheir bestto benefitmankindin the fields of physics,chemistry,medicine,literatureand
peaceWomenhavebeenwinning NobelPrizessince1901,butin very smallnumberssompared
to men.The 14 awardedvomenin literaturearefrom different culturesandhavewrittenin quite
differentstyles.This studygivesa brief informationaboutthosewomen.

Keywords: NobelPrize,WomenWriters, Literature,Language
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